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N O U T Ă Ţ I
Schimb de cursuri universitare între Budapesta şi Bucu

reşti.

In ziua de 8 Ianuarie d. profesor "Rsdulescu-TSIotru a ţinut 
înaintea studenţilor români din Budapesta, o conferinţă al că
rei rezumat îl vom publică într’unul din numerile viitoar>ale 
revistei.

La invilaţiunea studenţilor de a reveni cât mai des în mij
locul lor, d. R.-Motru a răspuns că această revenire s’ar putea 
chiar până la un punct înlesni în mod oficial, prin începerea 
unui schimb de cursuri intre universitatea din Budapesta şi 
acea clin Bucureşti, aşa după cum se practică între universi
tăţile germane şi americane. Schimbul acesta ar veni mai a
les în folosul studenţilor români din Ungaria, cari sunt lip
siţi de cursuri suficiente în ceea ce priveşte literatura şi fi
lologia română, istoria şi psihologia socială, (ambele acestea 
din urmă, cu referire la poporul român). Cercurile oficiale un
gare nu s’ar puted opune la acest schimb, pe câtă vreme re- 
laţiunile între statul ungar şi romăn sunt cordiale, precum să 
arată oficial şl pe câtă vreme, mai ales, autoritatea şcolară 
din Ungaria doreşte sincer să. înlesnească elementelor româ

neşti dobândirea unei instrucţiuni complete. Negreşit, atât 
profesorii unguri cât şi români sunt datori să se menţină în 
cadrul celei mai stricte obiectivităţi ştiinţifice.

La această propunere a d-lui R.-Motru ziarul românesc T r i 
b u n a  din Arad răspunde printr’un articol de dezaprobare : 
«Schimbul de profesori, zice T r ib u n a ,  este cel din urmă în 
«rândul mijloacelor pentru stabilirea unui contact între ştiinţa 
«feluritelor ţâri civilizate şi este întrebuinţat in măsură foarte 
«mică». Negreşit, ziarul în cestiune are dreptate în principiu, 
acest schimb de cursuri nu poate aduce un real serviciu ştiin
ţei decât într’o mică măsură: «adevărurile ce se descopăr în 
«laboratorile din America sau Australia au valoare veşnică şi 
«generală şi sunt primite deopotrivă la Slockholm sau la Bu- 
«cureşti.» Dar acest schimb de cursuri, dacă nu va folosi 
ştiinţei în genere, va folosi totuşi, credem noi, studenţilor Ro
mâni. In lipsa unei facultăţi de litere şi ştiinţe, în care toate 
cursurile să fie predate in 1. română;— facultate, la care ro
mânii au tot dreptul să pretindă, după cum au în Austria şi 
Italienii; — acest schimb de cursuri va puteâ fi de un real 
folos, cel puţin, până la ivirea unor timpuri mai bune, — 
fiindcă noi tot sperăm ca dreapta judecată să învingă. Este 
cu neputinţă, ca adevărul fundamental pe care să bazează pe
dagogia ştiinţifică modernă, adevărul anume că fiecare naţiune 
nu-şi poate dobândi o adevărată cultură decât prin mijlocirea 
limbei materne, să nu isbutească în cele din urmă să înlă
ture prejudecăţile oficialităţii ungare.

T r ib u n a  recomandă, în locul propunerei d-lui R.-Motru, pro
punerea făcută, cu patru ani în urmă, de d. N. Iorga, şi a-, 
nume aducerea unor tineri români din Ungaria pentru studii 
în Bucureşti. Noi nu vedem peutru ce aceste două propuneri 
s’ar exclude. Propunerea d-lui N. Iorga s ’aT fi putut realiză 
fie mult, dacă autorul ei, în loc de a fi legat-o cu amintirea 
lui «Ştefan cel mare», ar fi legat-o cu o instituţiune existentă 
astăzi în Bucureşti, şi anume cu «Fundaţiunea Universitară 
Carol I.»

** *
Armata austro-ungară.

Iată ce spune căpitanul Victor Duruy în N-rul de 15 Januarie 
din R c v u c  de P a r is  asupra armatei austro-ungare.

Dacă armata austro-ungară prezintă anumite defecte, din 
cari multe provin din cauza situaţiunei sale politice,—lipsă de 
omogeneitate, mobilizări şi concentrări prea încete, efective de 
pace de landweliri insuficiente pentru o instrucţie intensivă, 
număr prea slab de subofiţeri reangajaţi, stat-major puţin cam 
depărtat de trupă,—ea posedă însă elemente excelente, posedă 
generali de valoare, un şef de stat major de primul ordin şi 
poate, în campanie să mobilizeze efective numeroase.

In ultimii doi-trei ani, armata austro-ungară a făcut pro
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grese importante. Ea reprezintă astăzi o forţă reală, graţie mai 
ales disciplinei soldaţilor şi unităţii corpului de ofiţeri.

Gel mai greu pericol pentru ea este separatizmul ungar: 
sciziunea între partea ungară şi partea austriacă a armatei co
mune ar face din armata austro-ungară două armate complet 
deosebite, austriacă de o parte, ungară de alta. Forţa mili
tară a imperiului prin aceasta ar suferi o scădere însemnată.

** *
Exploratorul Sven Hedin în Tibet.

Zilele trecute Stokholm a primit cu sărbătorire regească pe 
unul din fii săi de seamă. Exploratorul Sven Hedin s’a în
tors din a treia sa expediţie îndrăzneaţă în Tibet.

Sven Hedin e cunoscut mai de mult ca unul ce şi-a închi
nat viaţa, descoperirii ţinuturilor din inima Asiei.

Prima sa expediţie, la 1893, aveâ de scop cercetarea platou
lui Pamir şi a înălţimilor din Tibet, la cinci şi şase mii de 
metri altitudini.

In a doua, la 1899, cercetează pustiul Gobi apoi pătrunde 
spre Sud în inima Tibetului până aproape de Lhassa, unde e 
oprit în calea sa de fanaticii Tibetani. Ocolind, pătrunde în 
Indiile Engleze, având la sine o mie şi mai bine de hărţi şi 
documente ştiinţifice. Devine cJebru,—guvernul francez, drept 
răsplată pentru meritele sale, ii oferă Legiunea de onoare.

Ultima sa expediţie a început-o în Octombrie 1905, când plecă 
din Constantinopole şi străbătând Persia, Belucistanul, ajunge 

, până aproape de Lhassa, unde întâmpinând iarăşi opunerea 
j Tibetanilor, Svan Hedin nu se dă înapoi, ci mergând la Pe
-. king, obţine o autorizaţie din partea guvernului chinez, în ur- 
B ma căreia Tibetanii ii permit, însfârşit, să calce în oraşul lor 

slunt Schigatse, reşedinţa lui Taschi Lhama.
De aci coboară spre Sud şi descoperă izvoarele Brahmapu- 

trei. In timpul acesta, în Europa timp mai bine de un an, a 
fost socotit pierdut.

La întoarcerea spre patrie, a trecut mai întâi prin Japonia, 
unde a ţinut rconferinţe prin Tokio, Kioto de unde apoi cu 
Transiberianul a sosit în Petersburg. Aci, Ţarul Nicolae, în’ 
tr’o lungă audienţă acordată distinsului explorator, s’a ocupat 
cu mult interes de rezultatul expediţiunilor. După cum se ştie, 
ţinuturile Tibetului şi a platoului Pamir, interesează mult po
litica rusă.

însfârşit, la sosirea în patrie i s’a făcut o primire demnă 
de un rege, iar Societatea Geografică din Paris s’a grăbit să 
Invite pe marele explorator să ţie o conferinţă asupra noilor 
cunoştinţe cu care vine să îmbogăţească puţinul material de 
care ştiinţa dispune astăzi, în ce priveşte ţinuturile pline de 
mister ale Tibetului.

. B.
** *

Ce lucrează d’Annunzio

Marele scriitor italian a început o serie de tragedii, în care 
îşi propune să preamărească întemeerea şi înflorirea oraşelor 
mai de seamă ale Italiei.

După L a  N a v e , în care am văzut glorifieându-se fundarea 
Veneţiei, îşi propune acum o nouă tragedie : I m p la  d e la  L eg n a n o , 
în care va cântă primele timpuri eroice ale oraşului Milan — 
marea luptă dusă de acest oraş împotriva lui Frederic Bar- 
barosa. Va fi un cânt al liberlâţei acelei mari rase, care a dat 
mai târziu naştere puterii lombarde.

Tragedia această — scrisă in stilul mare— propriu lui d’An
nunzio — va fi însoţită de coruri asemenea ultimei sab tra
gedii, şi va fi reprezentată chiar Ia Milan.

Tot urmărind planul acestei mari opere, lucrează, printre 
timpuri, la un nou r^man cu un litiu destul de original: 
Poale ila, poale nu, un roman în care d’Annunzio nădăjdueşte

mult să exprime toată puterea nimicitoare a dragostei. Va fi 
o operă de psihologie extrem de îndrăzneaţă.

De asemenea, d’Annunzio pregăteşte pentru expoziţia din 
1911 din Roma, o trilogie dramatică în care va glorifică pe 
rând, marile epoce ale bătrânului oraş.

Prima tragedie din acest ciclu, va reaminti epoca aceea in 
care o ceată de făcători de rele pune temelia cetăţei Eterne. 
tV doua, va reaminti epoca republicei şi autorul se gândeşte 
să evoce tragedia sângeroasă a morţei lui Gesar; iar cât pri
veşte a treia tragedie, aceasta va aveâ de principal erou pe 
Neron, în mijlocul epocei imperiale de decadenţă. Reprezen
tarea acestei măreţe lucrări dramatice se crede că va aveâ loc 
în Circul lui Maxenţiu, la Roma.

După cum vedem geniul creator al lui Gabriele d’Annunzio 
se arată mai neobosit ca Ori când, aşâ că avem dreptul să 
nădăjduim încă mult dela acest mare scriitor.

B.♦* *
Preziceri pentru 1909.

D-na de Thebes dela Paris, această Pytie modernă ca şi 
in anii trecuţi, a făcut şi horoscopul anului 1909. D sa nu 
citeşte in cafea şi nu dă nici cu bobii, dar cunoaşte foarte 
bine legile nebuloase ale Astrologiei.

Planeta sub influenţa căreia va fi pământul în 1909eMarte. 
Stăpânire sângeroasă, de oarece războiul totdeauna va fi gata 
de a ishueni între popoare, ameninţare de care pământenii nu 
vor scăpa decât dacă vor trece de 12 Martie 1910.

Presa va avtâ în 1909 multe subiecte de afaceri şi drame 
senzaţionale. Căsniciile vor fi mai turbure ca ori şi când. Băr
baţii să fie cu o.hii în patru.

Regele Mânu-1 al Portugaliei se va căsători cu fiica împă
ratului Germaniei, şi cu toate acestea politica regelui Eduard 
al Angliei, va face ca Germania şi mai ales Prusia, să fie din 
ce în ce mai umilită.

Franţa va trece printr’o criză socială, care o va pune din 
nou în fi un tea mişcărilor de înaintare a ideilor.

Austria, deşi acum e încurcată în conflicte de politică ex- 
tarioară, va triumfă.

Ea va deveni o mare putere mondială şi moştenitorul tro
nului, arehiducele Ferdinand, va fi începătorul unei ere mai 
norocoase pentru monarhia Habsburgică.

Apoi înceeace priveşte progresul ştiinţei D-na de Thebes, spune 
că un savant necunoscut, cu cercetări obscure până acum, va 
revoluţiona ştiinţa cu noile lui teorii asupra câldurei şi ener
giei, teorii care vor dă de gândit actualilor academiciani, cari 
ca şi fukirii din India, au amorţit în beatitudinea unor con
cepţii vechi.

D-na de Thâbes n’a spus nimic despre România. Numai despre 
cine va veni la Putere, după plecarea liberalilor, dacă ar fi 
spus cevâ şi ar fi mulţumit toată curiozitatea publicului ro
mân. Aceasta pentru mentalitatea actuală a cetăţeanului nos
tru e mai important decât dacă ar fi nevoit să se ocupe cu ches
tiuni de interes mai vitpl pentru propăşirea neamului.

B I B L I O G R A F I E
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P O L I T I C A
r

DEMOCRATISMUL PART1 D U I,U  I
NATIO NAL-LIBERAL>

Democraţia se impune şi pătrunde din ce în ce mai 
mult în viaţa modernă. Ea străbate pretutindeni; în 
industrie, în legi, în oameni şi în lucruri. Este un to
rent care curge puternic şi rupe toate zăgazurile ce i 
se pun în cale. A nega faptul, ar însemna să ne în
şelăm pe noi înşine. Aşa dar, bună, rea, democraţia 
este un fenomen social carc-şi va urma cursul înainte 
în mod fatal, cu sau fără voia noastră. Dacă democraţia 
nu poate să fie oprită, ea poate însă să fie condusă. 
Aici stă superioritatea oamenilor de stat, — să o înţe
leagă, să-i cunoască natura şi legile ei intime, nu pen
tru a o opri, aceasta va fi cu neputinţă, ci pentru a 
o îndreptă, pentru a o călăuzi cât mai potrivit cu ne
voile reale ale societăţii.

înainte de orice trebue luat în seamă că democraţia 
este un fapt nou ; istoria trecutului nu ne poate dă lă
muriri temeinice asupra ei. întreg evul mediu şi toate 
timpurile moderne au fost sau monarhice sau aristo
cratice. Republicile antice aşişderea, nu au nimic din 
caracterul democratismului modern ; ele erau nişte a
ristocraţii ca la Romani, sau mici republici municipale 
ca la Greci, sprijinite toate pe principiul sclavagiului. 
Cele mai democratice dintre ele, în realitate nu erau 
decât nişte simple oligarhii în proporţie de io şefi pen
tru o sută de supuşi. Legitimitatea democraţiei mo
derne prin urmare, trebue căutată numai în ea însăşi, 
ca un fenomen social ce se desăvârşeşte acum, în tim
purile noastre.

Ca orice fapt omenesc, democraţia este un amestec 
I de părţi bune şi părţi rele, pe cari ar trebui să ni le 

lămurim mai bine, pentru a nu cădea în erori greu de 
îndreptat. Lucrurile nu se desfăşoară niciodată în rea
litate tocmai aşa cum le concepe speculaţiunea abstractă, 
pentru că în decursul prefacerilor se ivesc factori noui, 
pe cari mintea nu totdeauna îi prevede. Deosebirea va 
fi încă şi mai marc când, cu bună ştinţă, se neglijează 
chiar lucruri dovedite, în dorinţa numai de a stabili un 
punct de vedere socotit şau preşgpps.,c£ ,bun,,,Aşa,„a? , 
postolii democraţiei din timpul revoluţiei franceze vo
iau să formeze un fel de republică spartiată întemeiată 
pe sărăcie, cumpătare şi virtute; societatea însă ce a 
cşit din ruinile revoluţiei, a fost o societate de indus
trie, de bun trai şi de lux. Intre o societate visată şi 
una realizată este deci o mare deosebire; nu o de a
juns să se arate numai cum trebue să fie lucrurile, dar 
şi cum pot şi ce pot să fie ele.

I

Am spus că democraţia este un amestec de părţi 
bune şi părţi rele. Vom schiţa în scurt câteva din a- 
ccste părţi, cele mai principale, ca să cercetăm apoi cât 
şi cum le înţelege partidul naţional-liberal, şi mai cu 1 
seamă cât şi cum lucrează el pentru dezvoltarea unora, 
pentru înlăturarea sau micşorarea altora.

în prima linie, democraţia introduce o mai mare so
ciabilitate între oameni. în societăţile aristocratice, cla- 
sel« sunt separate unile de altele nu numai prin orgo
liu, dar şi prin ignoranţa în care dăinuesc unele faţă 
de altele. Nu poţi simpatiza decât numai pentru acei 
în cari bănuieşti o Comunitate de interese. Cu cât con- 
diţiunile sunt mai inegale, cu atât modul de simţire 
este mai diferit şi cu atât gradul de simpatie mai ne
însemnat. Cu egalitatea, moravurile, e drept mai perd 
din gingăşia şi distincţia lor, în schimb însă oamenii 
se cunosc mai bine, pentrucă se amestecă mai mult 
unii cu alţii. Dacă clasele înalte perd ceva din elegan
ţa lor, cele de jos perd ceva din asprimea lor şi astfel, 
în locul politeţei reci a timpurilor trecute, se stabileşte 
un spirit de cordialitate şi familiaritate, mai vulgar, de 
sigur, dar mai omenesc. Simpatia pentru nevoile omu
lui, mila pentru rasele apăsate şi persecutate, ura îm
potriva a tot ceeace face omenesc să sufere, scrupulul 
în alegerea şi . măsura pedepselor, acestea sunt însuşi
rile cele mai înalte ale unei societăţi democratice.

0  altă însuşire însemnată, care se desvoltă extra
ordinar de mult sub regimul democratic, este mişcarea, 
activitatea omului. Odată cu activitatea politică, iau a
vânt toate celelalte moduri de activitate : comerţ, in
dustrie, agricultură, ştiinţă, mai cu seamă cea aplicată 
etc. Cu toate abaterile şi timpul perdut, cu toate gre- 
şelele trecătoare şi unile chinuri inutile se poate spune 
că democraţia în general, dă o rezultantă satisfăcătoare 
şi favorabilă binelui public, de care se foloseşte un mai 
mare număr de indivizi. în primul rând trebue să pu
nem desvoltarea inteligenţelor şi răspândirea instrucţiei 
Democraţiile pot să fie inferioare aristocraţiilor în ceea
ce priveşte talentele mari şi operile superioare; în schimb 
însă toată lumea e mai mult sau mai puţin instruită, 
mai mult sau mai puţin luminată.

Să trecem acum la neajunsurile democraţiei.
Intr’o societate unde deosebirile au dispărut, unde 

toţi oamenii nu sunt decât nişte indivizi egali, singura 
forţă hotărîtoare este numărul. Majoritatea devine ast
fel atotputernică, tiranică, punând rcstricţiuni până şi 
asupra liberii cugetări, adică asupra principiului care a 
contribuit mai mult la stabilirea democraţiei însăşi. 
Majoritatea trage un cerc în jurul cugetării, în mijlocul 
căruia te poţi mişca liber; vai, însă, de tine dacă treci 
dincolo. Un maior francez, fiindcă a asistat la o cere
monie clericală, acum de curând, a fost tradus înaintea 
consiliului de război! El fiind un funcţionar al repu- 
blicei, nu are voe să creadă, deşi inima i-o cere... Astăzi, 
cel bănuit nu va mai fi desigur expus să fie spânzurat 
sau ars de viu, în schimb însă va îndură fel de fel de 
şicane şi mici pcrsccuţiuni zilnice, cari-1 va descurajă, 
pentrucă autoritatea, care e ţinută să-şi apere supuşii, 
pentru a complace majorităţii va fi cea dîntâi care va 
dă semnalul şicanărilor. Din această tiranie obscură va 
rezultă un nou gen de servilizm, de curtenire, pe care 
am puteâ-o numi curtenire democratică, foarte puţin 
proprie pentru dezvoltarea forţei morale,— curtenire şi 
servilizm deplorabil, producător de cele mai strigătoare 
nedreptăţi. . . . ' ■

1 lourget citează un caz foarte elocvent. Un strălucit 
ofiţer de marină se duce la Paris să se informeze asu
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pra necontenitelor sale amânări dela avansare, deşi me
ritele lui erau cunoscute şi arhicunoscute. El obţine o 
audienţă dela ministrul de război, care, în cele din urmă, 
îi spune curat:

«Eh! Domnule, vrei să afli adevăratul motiv? Nu-mi 
plac oamenii cari au aere în numele lor...». (Je n’aime 
pas Ies gens qui ont un courant d’air dans leurs nom).

«Acest cuvânt detestabil, zice Bourget, lovi în inimă 
pe ofiţerul despre care vă vorbesc, şi amărăciunea ce 
o resimţi nu a contribuit îu puţin la moartea lui pre
matură ; căci încă sunt oameni simţitori cari păstrează 
cultul amintirilor... ■

Ostracismul acesta pentru tot ceeace este mai dis
tins, îndepărtează dela democraţie multe spirite de e
lită, cari ar putea contribui în bine prin luminile lor. 
Paul Bourget, întrebat de ce combate democraţia, el 
care nu este aristocrat ci mai mult din popor, răs
punde.

«Azi se săvârşesc abuzuri de lege pe care nici un 
guvern n’ar trebui să le săvârşească. Democraţia îşi 
petrece vremea în abuzuri; ei îi place să vexeze toate 
superiorităţile. Şi ea să miră, apoi, că oamenii repre
zentând tezaore de energie rămân în neacţiune. Ea 
se indignează că aceste forţe se conrup, că aristocra
ţia imobilizată în trândăvie devine o adunătură de 
oameni de plăcere, care prin contagiune, demorali
zează clasele inferioare... Eu nu-s decât un simplu 
burghez, şi mă mândresc de asta. Sunt însă stăpânit 
de sentimentul conservaţiunii sociale care făceâ pe 
Rurck să zică : nu pot suferi idea distriicţiunii, ideea 
nici ţinui gol în societate, ideea nici unei ruine pe 
suprafaţa pământului. In acest sentiment stă taina 
pasiunei mele intelectuale pentru personagiile tradiţio
nale, adică cari încarnează durata, dreptul morţilor, 
faţă de cei vii, tot ceeace nesocoteşte Franţa astă-zi. 
Această pasiune a sfârşit prin a face din mine un fel 
de emigrat intelectual;.

La această atotputernicie nivelatoare şi eliminatoare 
a majorităţii, împotriva căreia se ridică spirite ca Bour
get, se mai adaogă şi alte neajunsuri de detaliu, între 
cari putem reaminti: dorinţa de a parveni cu ori ce 
preţ, pasiunea excesivă pentru bunul trai, schimbarea 
pripită a legilor, nestabilitatea guvernelor etc. Acest 
din urmă neajuns, nestabilitatea guvernelor şi prin ur
mare şi a legilor, ar părea la prima vedere nejustifi
cat. Cu cât un guvern se sprijină pe o majoritate mai 
mare, cu atât e firesc să fie şi mai puternic. Forţa, 
însă nu trebue confundată cu stabilitatea. Când pute
rea e marc şi întinsă, are de răspuns la prea multe 
nevoi, din care pricină va creeâ nemulţumiri mai nu
meroase. De câte ori te amesteci prea mult în intere
sele oamenilor, poţi fi sigur că nu le vei fi pe plac. 
Apoi, puterea întinzându-se, se întinde şi responsabi
litatea şi oamenii sfârşesc prin a-i atribui tot. Dacă 
pâinea e scumpă, c vina guvernului, dacă apele se re
varsă, dacă grindina bate, dacă muncitorul nu arc de 
lucru, tot guvernul e de vină. înainte vreme sepuneă 
nădejdea în Providenţă şi âe lăsau guvernele în pace: 
acum Providenţa este lăsată în pace şi se face apel 
numai la guverne. De aici. nemulţumiri "mai multe şi 
prin urmare, schimbări şi răzvrătiri mai dese.

II

Să venim acum la noi.
Care este adevărata stare a lucrur lor ? Care este ra

portul între părţile bune şi părţile rele ale democra
ţiei româneşti ?

Democratismul nostru fiind la început, nu ne-a dat 
încă destule fapte concrete, realizate, cari să îngădue 
a ne forma o părere dreaptă şi lămurită asupra lui. 
Acum nu se poate studia cu folos decât propaganda 
caro se face, felul ei, dacă se ţine sau nu în deajuns 
seama de experienţele apusului.

In articolul de faţă ne vom ocupa numai de parti
dul naţional-liberal, a căruia propagandă datează mai 
de multă vreme. Afară de asta, partidul naţional-libe
ral, a reuşit să răspândească din timp ideea că el şi 
numai el reprezintă naţionalismul, calificativ ademeni
tor, menit să câştige mai uşor simpatia poporului de 
jos. Toate aceste lucruri ne fac să bănuim că demo
craţia română va luâ, mai mult sau măi’ puţin, carac
terele ce se desfac din propaganda acestui partid, care 
îşi asumă astfel o mare răspundere în viitor.

De o cam dată, democratismul partidului naţional- 
liberal poate fi judecat după două fapte mai însem
nate, cu urmări hotârîtoare — celelalte fiind mai mult 
chestiuni de detaliu: — Legile agrare şi propaganda 
pentru votul universal.

Neajunsurile legilor agrare au fost arătate cu priso
sinţă de câtre cele două partide conservator-democrat, 
şi conservator în parlament şi prin presă. Nu e nevoe 
să reeditez şi eu ceeace s’a spus în atâtea rânduri. 
Voi reaminti numai că legile, aşa cum au fost alcătu
ite, aduc lovitură şi unui mare principiu: libertatea, 
muncei şi dreptul de posesiune. Nimeni nu munceşte 
pentru a munci; munceşte pentru a dobândi ceva. Pe 
acest principiu este clădită toată civilizaţiunea. Nouilc 
legi aproape nu ţin seamă de acest principiu, sau dacă 
ţin, ţin atât de puţin, încât c ca şi când nu ar exista. 
Ele sunt mai mult o ispită particulară pentru viitor, 
fiindcă au neglijat un element fundamental, noţiunea 
primă a ori cărui proges, noţiunea că posesiunea tre
bue să fie numai o recompensă a muncii şi economiei, 
iar nu o pomană oficială sau o apropriare silită.

Ele mai cad în altă marc greşală, prin intervenţio- 
nismul 'exagerat" ăl statului. Tatenţiunea e bună, de sigur, 
e vorba de ridicarea bunului trai al poporului; această 
ridicare însă nu se poate face numai prin regulamente 
protecţiuni, inspecţiuni, cu alte cuvinte prin amestecul 
apăsător şi neîntrerupt al "statului în toate manifestă
rile noastre economice. Comisiunile regionale agricole, 
de pildă, luând media muncii în cei trei ani din urmă, va 
fixa preţurile minimale pentru un termen de 5 ani. 
Dar ceeace este bun în anul întâi, nu mai poate fi 
bun în anul al doilea sau al treilea şi cu atât mai pu
ţin în ceilalţi ani următori, căci legea cererei şi a o
fertei are caracterul că veşnic e în funcţiune de schim 
bare a împrejurărilor. Statul prin urmare, în atotpu
ternicia lui cu arbitrariul lui, cu toată incapacitatea şi 
necompetenţa inerentă ori cărui organismele stat, sta
tul e stăpân să fixeze preţul pământului, să'[fixeze 
preţul muncei, adică să execute prin organe adminis
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t r a t iv e  şi să  o rg a n iz e z e  p r in  le g e , c e e a c c  e s te  în  a 
fa ră  d e  p u te r i le  leg e i.

L u c ru r ile  fiind  în c ă  la  în c e p u t, ră u l s’a r  p u te a  în 
d r e p ta  p r in  o m o d if ic a re  c h ib z u ită  a  a c e s to r  leg i, ţi- 
in d u -se  m a i m u lt  s e a m ă  d e  e x p e r ie n ţa  o a m e n ilo r  c a ri 
c u n o sc  o b ice iu rile , n a tu r a  p ă m â n tu lu i , p ro d u c ţiu n e a  a 
d e v ă ra tă , cu  a lte  c u v in te  ca ri a u  v ă z u t şi p ip ă it  d e  a 
p ro a p e  v ia ţa  n o a s tră  e co n o m ic ă , cari o  ş tiu  f iin d c ă  au  
tră it-o , ia r  nu  n u m ai a u  c itit-o .

In  p ro p a g a n d a  c e  o  fa c e  p e n tru  v o tu l u n iv e rsa l, p a r 
tid u l n a ţio n a l- l ib e ra l  c a d e  d e  a s e m e n e a  în  n iş te  fo a r te  
m ari g re şe li , a le  c ă ro ra  c o n se c in ţe  n u  v o r  în tâ rz ia  să  
se  a ra te .

E x tin d e re a  v o tu lu i, fă ră  în d o ia lă , e s te  o  u rm a re  a  
te n d in ţe lo r  d e m o c ra ţ ie iJ m o d e rn c . C o n tra r  e v u lu i m ed iu , 
p o p o a re le  d e  azi v o r  să -şi re c o n s tru ia s c ă  s ta tu l  d e  jo s  
în  sus, sp rijin in d u -1  p e  d o r in ţe le  şi v o in ţe le  c e lo r  m u lţi. 
U n  lu c ru  în să , c a re  s c a p ă  m u lto ra  d in  v e d e re : a  v o ta  
nu  în s e a m n ă  a  d isp u n e  în  m o d  l ib e r  n u m ai d e  tin e , 
d a r  m ai în s e a m n ă  a  g u y e rn â  şi a d m in is tra  in te re s e le  
ce lo rla lţi. P r im a  c o n d iţie , dec i, a  e x tin d e re i  v o tu lu i, 
e s te  c a p a c i ta te a  d e  a  c u n o a ş te  şi în ţe le g e  c a ri s u n t  
le g ile  fo lo s ito a re  şi ţ ie  şi ce lo rla lţi.

A  a ju n s  p o p o ru l n o s tru  la  a c e s t  s ta d iu  d e  m a tu r i 
ta te  ? D a , ră s p u n d  lib e ra lii; nu , r ă s p u n d  c e le la lte  d o u ă  
p a r tid e .

M ai în tâ i  am  d e  o b s e rv a t  c ă  în  ţă r ile  d e m o c ra tic e  
a le  ap u su lu i, u n d e  fu n c ţio n e a z ă  d e  m u ltă  v re m e  sis 
te m u l v o tu lu i u n iv e rsa l, în c e p e  a  se  fo rm a  u n  m a re  
c u re n t  îm p o tr iv a  lui, to cm ai p e n tru c ă  s ’a  d o v e d it  a  
n u  fi p ro p r iu  în  p ra c tic ă , să  e x p r im e  a d e v ă ra ta  v o in ţă  
a  n a ţiu n e i. la tă ,  d e  p ild ă , ce  s p u n e  C h a rle s  B e n o is t, 
c a re  d u p ă  p ro p r ia  s a  m ă r tu r is ire , e s te  un  d e m o c ra t  
c o n v in s .

« S u fra g iu l u n iv e rsa l  nu  re f le c te a z ă  o p in ia  r e a lă  a  
ţării, d a r  a c e e a  a  c â to rv a  a g ita to r i ,  c e e a c e  fa ce  c a  sp i
r i te le  c e le  m ai c a p a b ile  să  se  ab ţic ; e l e s te  ap o i e x tr e m  
d e  v a ria b il, a ru n c â n d  astăz i la  p ă m â n t  c e e a c e  a  e x a l
ta t  eri. S e  p re t in d e  c ă  a c e s te  n e a ju n su r i s u n t  a c o p e r ite  
p rin  fo r ţa  n u m ă ru lu i şi a  m a jo r ită ţilo r , d a r  fo a r te  d e  
m u lte  o ri m a jo r ită ţi le  n u  s u n t  d e c â t  n iş te  m in o rită ţi , 
a lă tu r i d e  c e tă ţe n ii  c a ri s ’au  a b ţin u t  sa u  a u  fo s t în v in ş i  !*

D u p ă  c o n c e p ţia  a d e v ă ra t  d e m o c ra tic ă , p a r la m e n tu l  
t r e b u e  s ă  r e p re z in te  ţa ra ,  ia r  n u  o p a r te  d in  ţa ră . P r in  
s is te m u l m a jo r ită ţi lo r  d a te  d e  su fra g iu l  u n iv e rsa l, o  
p a r te  a  ţă rii n u  e s te  r e p re z e n ta tă . C a n d id a ţii  c ari au  
în tru n i t  ju m ă ta te  m ai p u ţin  u n u l d in  n u m ă ru l a le g ă to 
rilo r, n u  a u  lo c  în  p a r la m e n t . Ia tă , d a r , c ă  a c e a  ju m ă 
ta te  m a i p u ţin  u n u l d in  n u m ă ru l c e tă ţe n ilo r , e s te  lip 
s i tă  d e  d re p tu l  c iv ic , e x c lu s ă  d e la  tre b u r i le  p u b lic e .

îm p o tr iv a  a c e s te i s tă r i  d e  lu c ru r i  se  r id ic ă  c e le  m ai 
a u to r iz a te  voc i d in  F r a n ţa ,  u n d e  a  în c e p u t  s ă  se  m a 
n ife s te  u n  p u te rn ic  c u r e n t  p e n tr u  r e p re z e n ta re a  p ro p o r 
ţio n a lă . In  d ife r i te  d e p a r ta m e n te  se  ţin  în tru n ir i  p u b lice , 
c e râ n d  c a  p e n tru  a le g e r i le  d in  1910 s ă  se  a d o p te  s c ru 
tin u l p e  lis te  cu  re p re z e n ta re a  p ro p o rţio n a lă . Ş i c a  să  
n u  se  c re a d ă  c u m v a  la  noi, d e  c ă tr e  cei in te re sa ţi , c ă  
a c e a  m iş c a re  e  p o rn i tă  d e  re a c ţio n a r i, d a u  n u m e le  a  
c â to rv a  o ra to r i  şi p a r t id u l  d in  c a re  fa ce  p a r te  f i e c a r e :

P a u l D e sc h a n c l, d in  u n iu n e a  d e m o c r a t ic ă ; G ro u ss ie r , 
so c ia lis t u n i f ic a t ; C am u ze t, so c ia lis t i n d e p e d e n t ; L efa s , 
p r o g r e s i s t ; M u ţe a u , s t â n g a  d e m o c r a t ic ă ; M e ssn e r, s tâ n 
g a  ra d ic a lă , c tc ., S e  v e d e , d a r , c ă  la  a c e s te  în tru n ir i  
iau  p a r te  to a te  p a r tid e le  în a in ta te .  D e m n e  d e  a te n ţie  
su n t  şi c o m e n ta r iile  p e  c a ri le  fa ce  z ia ru l L e  T e m p s  
în  c a re  se  re f le c te a z ă  a d e s e a  v e d e re lc  a c tu a lu lu i g u v e rn  
fran cez , u n d e , d u p ă  cu m  se  ştie , f ig u re a z ă  şi socialişti:

« R e p re z e n ta re a  p ro p o r ţ io n a lă  e s te  u rm a re a  lo g ic ă  şi 
in d is p e n s a b ilă  a  s u v e ra n ită ţi i  n a ţio n a le , o r i c e  a l t ă  c o n 

c e p ţ i e  s e  s p r i j i n ă  p e  o  g r e ş e a l ă  a n t i d e m o c r a t i c ă  a  

p r i n c i p i u l u i  e g a l i t ă ţ e i .  Cei e x c lu ş i n u  su n t  lib e ri, p e n 
tru c ă  o p in ia  lo r  n u  e s te  în g ă d u i tă  a  se  m a n ife s tă  la  
tr ib u n ă , şi d ec i nu  s u n t  e g a lii c e lo r  ce  b e n e fic ia ză  d e  
a c e s t  d re p t. S u v e ra n ita te a  n a ţio n a lă , e s te  su v e ra n ita te a  
tu tu ro r  c e tă ţe n ilo r , şi n u  o p re s iu n e a  a  ju m ă tă ţ i i  p lu s  
u n u l, p e s te  ju m ă ta te a  m in u s  u n u l. T re b u e  fă ră  în d o ia lă  
c a  m a jo r i ta te a  să  h o tă ra sc ă , d a r  d u p ă  ce  v o r  fi lu a t  
to ţi  p a r te  la  d is c u ţ iu n e ; şi a p o i m a jo r i ta te a  s ă  fie  cel 
p u ţin  re a lă . C u  a c tu a lu l  sis tem , a ju n g e m  la  re z u lta tu l  
c ă  le g i d e  o  im p o r ta n ţă  c a p ita lă  s u n t  v o ta te  d e  d e p u 
ta ţi  c a ri nu  re p re z in tă  d e  c â t  a  tre ia  sa u  c h ia r  a  p a tr a  
p a r te  d in  n u m ă ru l a le g ă to r i lo r  francez i. A c e s t  m o d  a l 
m a jo rită ţilo r , e lim in â n d  s is te m a tic  m in o rită ţile , s fâ r ş e ş te  
p r in  a  s ta to rn ic i  a to tp u te rn ic ia  u n e i p re tin s e  m a jo r ită ţi  
c a re  n u  e s te  r e a lm e n te  şi m a te m a te c  d e c â t  o  m in o r i
ta te  p r iv e le g ia tă ... S ă  sp e ră m  c ă  c a m e ra  a c tu a lă  n u  se  
v a  d e sp ă rţi  fă ră  a  fi s ă v â rş it  a c e s t  m a re  ac t, c a re  s in 
g u r  a r  a ju n g e  să  o n o re z e  o  le g is la tu ră »  L e  T e m p s , 

10 N o v e m b re  1908.)

111
P e  c â n d  în  a lte  p ă r ţi , u n d e  fu n c ţio n e a z ă  v o tu l u n i

v e rsa l, se  c e re  în lo c u ire a  lu i p e n tru c ă  n u  a  d a t  re z u lta te  
n ici b u n e , n ici d ie p te ,  n e  m ai p u tâ n d u -s e  su s ţin e  nici 
m ă c a r  d in  p u n c t  d e  v e d e re  te o re tic , în t r u  c â t  e l se  
sp r ijin ă  p e  o  g r e ş a l ă  a n t i d e m o c r a t i c ă  a  p r i n c i p i u l u i  

e g a l i t ă ţ e l  , —  p e  c â n d  în  a lte  p ă r ţi , zic, p a r t id e le  c e le  
m ai în a in ta te  c e r  im e d ia ta  lu i în lo c u ire , p a r t id u l  n a ţio 
n a l- lib e ra l îş i t r im e te  d e p u ta ţi i  p r in  ju d e ţe , c a  să-l p ro -  
p ă v ă d u e a s c ă  ţă ră n im e i c a  o  re fo rm ă  m are , id ea lă , d e la  
c a re  a tâ rn ă  în lă tu r a r e a  tu tu r o r  re le lo r  n o a s tre  soc ia le . 
P r e s a  sa  p e  d e  a l tă  p a r te , r ă s p â n d e ş te  cu  p r iv ire  la  
v o tu l u n iv e rsa l, n o ţiu n ile  c e le  m ai fa lşe . In  ţă r i le  c iv i
liza te , z ice  ea, to t  p ro g re s u l  se  d a to re ş te  a c e s tu i s istem . 
U ită , în să , să  p rec izeze , să  c ite z e  cari a n u m e  fa p te  d in  
ţă r i le  p o m e n ite , se  d a to re s c  v o tu lu i u n iv e rs a l  şi n u m ai 
lui. D a c ă  n u  m ă  în şe l, c a  p ild ă  v ă d ită , c o n c re tă , c a re  
se  p o a te  c o n tro la  şi d isc u tă , n u  ni s ’a  a d u s  d e c â t  inde- 
p e d e n ţa  B u lg arie i. C itez  c â te v a  r â n d u r i  d in tr ’u n  a rtico l 
d e  fond , cu  titlu l V o tu l  u n i v e r s a l :

« . . .  In  l e g ă tu r ă  cu e v e n im e n te le  e x te rn e , am  c o n 
s ta ta t  c ă  c e e a c e  face  tă r ia  g u v e rn u lu i  b u lg a r  în  p ro c la 
m a re a  in d e p e d e n ţe i  şi r e g a l i tă ţe i  B u lg a r ie i, e  m a i cu  
se a m ă  fa p tu l c ă  to a tă  lu m e a  îşi d ă  se a m ă  c ă  în d ă ră tu l  
să u  şi a l a c tu lu i să u  s tă  î n t r e g  p o p o ru l b u lg a r ,  c o n 
s ta tâ n d  to to d a tă  că  a c e a s tă  u n i ta te  v ie  şi in d iso lu b ilă  
îş i a r e  ră d ă c in i în  m a re  p a r te  in  fa p tu l c ă  î n t r e g  p o 
p o ru l b u lg a r  ia  p a r te  la  v ia ţa  p u b lic ă  a  ţă re i, a tâ t  în  
p a r te a  ei in te rn ă  c â t  şi Î11 p a r te a  ei e x te rn ă » . ( V i i to r u l ,  

N o. 326),1) Sophismes politiques de ce temps,
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Şi să. se noteze că afirmaţiunile aici sunt cu mult 
atenuate, fiind vorba de o polemică cu ziarele conser
vatoare. Cu câteva zile mai înainte se publicase arti
cole încă şi mai categorice, pe cari regret că nu le 
am la îndemână, pentru a reproduce câteva părţi din ele.

Aşa dar, avem un fapt concret datorit «în mare parte» 
votului universal: independenţa Bulgariei. Xoi credem 
că independenţa Bulgariei nu are nimic a face cu votul 
universal. Independenţa Bulgariei se datoreşte coexis
tenţei a trei factori: slăbiciunea Turciei, sprijinul A
ustriei şi ambiţiunea ţarului Ferdinand. Să ne închi
puim că Turcia ar fi fost puternică; mai putea oare 
Bulgaria să se proclame regat, cu tot votul ei univer
sal ? încercarea nu numai că nu ar fi izbutit, dar ar 
fi pricinuit poate chiar perderea Rumeliei.

Acelaş lucru se poate spune şi despre alte foarte 
multe fapte. Mai toate lucrurile bune ale unei ţări cu 
vot universal, le vom găsi şi în alta, unde nu există 
acest sistem. Anglia şi Prusia nu au votul universal, 
şi totuşi ele stau pe o treaptă superioară şi ca cultură 
şi ca stare economică, faţă de celelalte naţiuni. Ba s’ar 
putea susţine şi încă cu succes, că dacă Franţa a su
ferit o scădere din ceeace a fost altă dată, se datoreşte 
în parte şi sistemului ei electoral. In orice caz, acest 
sistem a contribuit ceva mai mult la slăbirea Francieij 
decât la independenţa şi regalitatea Bulgariei.

Păcatul mare, deci, al partidului naţional-liberal stă 
în faptul că prezintă reforma votului universal sub o 
faţă falşă, legând de dânsa lucruri pe cari nu le-a dat 
nicăeri şi nici le va dâ cândva. Votul universal nu va 
preface nici săracii în bogaţi, nici pe ignoranţi în oa
meni culţi. Cel puţin dacă în propagandă s’ar pune 
mai multă convingere şi bună credinţă. Ce încredere 
poate însă inspiră democratizmul unui partid, care acu 
susţine că poporul e destul de bine pregătit pentru e
xercitarea drepturilor cetăţeneşti, acu, vorbind de acelaş 
popor, susţine o părere cu totul opusă:

Populaţia este aşâ de diferit luminată, conştiinţa ei 
este aşâ de diferit'cultivată şi trezită, încât emanciparea 
democratică a masselor nu se poate face decât cu mare 
anevoinţă şi cu oarecare pericole .

Iar în altă parte, temându-se de progresele partidului 
conservator-democrat, scrie şi mai lămurit:

>• N’ar avea de sigur această cutezanţă, dacă n’ar şt\ 
că pot contă pe inconştienţa masselor de populaţie 
nepregătite încă în deajuns cu viaţa politică». (V i
itorul, Xo. 393).

Cu alte cuvinte, atâta timp cât există o probabilitate 
că massele vor fi ale partidului naţional-liberal, ele sunt1 
coapte pentru viaţa politică, de îndată însă ce dau 
semne de independenţă, manifestându-se pentru alt par
tid, ele sunt «inconştiente» şi nepregătite».

Propaganda pe care o face deci partidul naţional-liberal 
nu e curat şi sincer democratică, ea ascunde preâ mult 
calcul, preâ mult interes de partid, ceeace va face să 
se întroducă măsuri când pripite, când necugetate, când 
preâ interesate, îiileznind astfel să se dezvolte mai mult 
părţile rele ale democraţiei, decât bunurile ei. Dovada 
o avem în unilc aţâţări împotriva burghezimei. Xus’a 
sens bare într’un organ oficios că burghezimea trebue, 
nici mai mult nici mai puţin, să fie decapitată ? Decla

raţia posterioară făcută de unii miniştrii, cu prilejul ale
gerilor din capitală, că burghezimea va aveâ totdeauna 
solicitudinea partidului, nu mai poate fi crezută. Popo
rul, massa, va înţelege şi va reţine numai primul în
demn, pe care acum îl crede justificat, fiindcă l-a în
tâlnit în organul unui partid de guvernământ.

Pe când oamenii cei mai zvăpăiaţi din apus încep a 
se cuminţi, mulţi liberali dela noi, foarte onorabili ca 
persoane, au ajuns în politică revoluţionari. Să se com
pare de pildă discursul lui Jaures, ţinut la congresul 
socialist de la Toulouse, cu unile articole din presa 
liberală.

Socialiştii ştiu bine, zice el, că n’ar fi în stare să-şi 
aducă la împlinire programul, — punând mâna pe ne
pregătite, peste noapte, pe maşinăria statului, — dacă 
clasa muncitoare nu va fi avut mai întâi vreme să 
înveţe cârmuirea socială... De asemenea nu e nimic 
de aşteptat dela întinderea superficială a unei propa
gande prin vorbe şi iar vorbe sau prin repetarea ne
încetată "a unei formule, şi nici grămădirea abstractă de 
voturi tot mai numeroase, de mandate tot mai multe, 
nu va face ca proletariatul să cucerească, în adevăr, 
puterea politică .

Iar mai la urmă, închee cu următoarea constatare: 
«între clasele sociale, pe lângă antagonismul datorit 
regimului capitalist, este şi o legătură de solidaritate.

Ei bine, tocmai această legătură de solidaritate lip
seşte democratismului partidului naţional-liberal. El pro
cedează în mod primitiv : schimbare bruscă, acolo unde 
se cere schimbare lentă; suprimare, acolo unde se cere 
unire. Democratismul acestui partid, până la un oare
care punct, are cevâ din caracterele ateismului acelor 
normalişti primari dela Iaşi, cari, după ce au învăţat 
două, trei buchi de carte au voit să suprime repede 
pe D-zeu, distrugând toate icoanele din clasa lor.

Am semnalat aceste neajunsuri în speranţa că cei 
ce au răspunderea faptelor vor începe să pună mai 
multă prudenţă în acţiunea lor, mai multă măsură în 
propagandă, că se vor gândi mai adânc şi mai departe 
pentru a ne dâ o democraţie progresivă şi cu părţi 
bune, iar nu o contrafacere a ei. Multor spirite de e
lită, democraţia le este antipatică. La ce bun să justi
ficăm această antipatie prin alte noui şi mari greşeli ? 
Vreme îndelungată autoritatea s’a menţinut numai prin 
forţă, astăzi acest reazăm nu mai este îndestulător. Mul
ţimea redeşteptată cere autorităţei motivele sale de a 
fi, şi aceasta trebue să-i prezinte motive raţionale, tre
bue să-i dovedească că se exercită pentru binele tuturor 
guvernanţilor, iar nu numai pentru o anume clasă sau 
un anumit partid. Xoi dorim o democraţie curată, în
ţeleaptă şi cuminţită de experienţele făcute în alte părţi, 
o dorim sprijinită pe eonsimţimântul tuturor, pe con- 
simţimântul conştient, şi nu pe eonsimţimântul siluit, 
ademenit ori furat de perspectiva unor nerealizabile fe
riciri.

Oraşul Cette din sudul Franţei, erâ acum opt, nouă 
ani unul dintre cele mai prospere. Cartierele sale popu
late, vesele, beneficiau de starea foarte bună a indus
triilor locale, cari dădeau viaţă întregului oraş, răspân
dind un bun trai îndestulător în popiilaţiuhe. In nu
mele unui pretins ideal social, frumos descris în teorie,
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şi d u p ă  în d e m n u l a  c â to rv a  a g ita to r i ,  m u n c ito r im e a  p o r 
n e ş te  u n  ş ir  d e  g r e v e  n e sfâ rş ite , c e râ n d  sp o r ire a  to t  
m ai m a re  a  sa la r iu lu i şi r e d u c e re a  o re lo r  d e  m u n c ă . In  
u rm a  a c e s to r  m işcă ri, m a re  p a r te  d in  in d u s tr ia ş i  a u  d a t  
fa lim en t, a lţii a u  e m ig ra t ,  ş i a s tăz i p a tro n i  şi m u n c ito r i 
t ră e sc  în  c e a  m a i n e a g ră  m izerie , ia r  C e tte , v e se la  şi 
p ro s p e ra  G e tte , a  a ju n s  u n  o ra ş  a p ro a p e  m o rt, un  o ra ş  
în  a g o n ie i

U n d e  se  v a  o p ri p r o p a g a n d a  p a r tid u lu i  lib e ra l ? Ce 
s fâ rş i t  n e a ş te p ta t  v a  a d u c e  e a ?  Ş t i-v a  să  a r a te  p o p o 
ru lu i ce  şi c â t  se  p o a te  d â  ? Ş t i-v a  să-l lă m u re a sc ă , să-l 
ţ ie  în  h o ta re  d r e p te  ? Ş t i-v a  d in  t im p  să -l o p re a sc ă  la  
m a rg in e a  d u şm a n ă , d in co lo  d e  c a re  îl a ş te a p tă  m o h o 
râ te , şi s ă ră c ia  lu i şi s ă ră c ia  c e lo r la lţi  ?

A v e m  în c ă  d e s tu le  b o g ă ţii . S ă  nu  r is ip im  g ră b it  a 
c e a s tă  a c u m u la re , a c e a s tă  fo r ţă , c a re  a r  p u te a  să  se  r e 
v e rse  în  b u c u rie , în  s ă n ă ta te , în  lu m in ă  a s u p ra  c e lo r  
m u lţi. E  g r e a  să ră c ia  u n o ra , d a r  şi m a i g r e a  să ră c ia  
tu tu ro ra . X e -o  s p u n e  un  o ra ş  d e p e  c o a s te le  F ra n ţe i ,  
n e -o  T p u n e ’ C e tf 'c . . .

X . K m . T e o i i a r i

Ş T I I N Ţ A
CATASTROFA D IN  ITALIA

C u c â t  ş tir ile  d in  su d u l I ta lie i s u n t  m ai p re c ise , m ai 
lim pezi, cu  a tâ t  g ro z ă v e n ia  c a ta s tro fe i  e se  în  re lie f, 
în  t r e c â n d  în  p u s tie r i  şi r ă p u n e r i  d e  v ie ţi o m e n e ş ti  to a te  
c e le la lte  m a ri n e n o ro c ir i  te lu r ic e  în tâ m p la te  p e  c o n ti-  
m e n tu l n o s tru . In  c â te v a  se c u n d e , s a te le  şi o ra şe le  a 
ş e z a te  p e  c o a s te le  s trâ m to re i  d e  M e ss in a  a u  fost p r e 
fă c u te  în  ru in i p e  c â n d  c u tre m u ru l  d in  1755, ce l m ai 
în s e m n a t  e v e n im e n t  d in  v e a c u l a l 18 - le a — în  a fa ră  d e  
re v o lu ţ ia  f ra n c e z ă  —  d is t r u g e  în  5 m in u te  în f lo r i to a re a  
L is a b o n a  d in  c a re  n u m a i r ă m â n e  n ici o  c a să  în  p ic io a re . 
P e s te  3 2 0 0 0  d e  o a m e n i îş i g ă s e s c  p ie ira  în  sv â rc o lir ile  
p ă m â n tu lu i  şi m ai a le s  a le  m ăre i, p e s te  27000  o a m e n i 
c a d  v ic tim a  c u tre m u ru lu i  d e  p ă m â n t  d in  J a p o n ia  d e la  
1896; a c e s te  s u n t  c ifre  m ic i fa ţă  d e  n u m ă ru l c a d a v re 
lo r  sc o a se  d e  s u b  a c o p e r iş u r ile  şi p ă re ţ ii  d ă râ m a ţi  în  
c u tre m u ru l  d in  I ta l ia . Ş i to tu ş i, ş te r g â n d u - ş i  u ltim e le  
lă c ră m i v ă r s a te  p e  m o rm â n tu l  c o m u n  a l c e lo r  cu  c a re  
c â te v a  z ile  m a i în a in te , a u  t r ă i t  îm p re u n ă  în  d ra g o s te  
în  fe ric ire , în  fă u r ire  d e  p la n u r i  p e n tr u  v iito r, cei r ă 
m aş i în  v ia ţă  se  g â n d e s c  s ă  re c lă d e a s c ă  M ess in a , şi 
R e g g io , s ă  le  d e a  p o a te  o  m ai m a re  d e sv o lta re , s ă  le  
r id ic e  c a  n iş te  m o n u m e n te  m ă re ţe  în  a m in t ir e a  c e lo r  
c e  a u  c ă z u t v ic tim ă  s u p re m a ţie i  X a tu re i . X icăe ri c a  în  
I ta l ia  n u  se  p o a te  p r in d e  m a i b in e  a d â n c a  le g ă tu r ă  
î n t r e  om  şi lo c u l u n d e  s ’s  n ă sc u t. A b ia  se  r ă c e ş te  la v a  
r e v ă r s a tă  d e  V e z u v  şi ce i să răc iţi, c a re  fu g e a u  în  ţi
p e te  d e se sp e ra ţ i  d in  fa ţa  to re n tu lu i  d e  foc  c e  c u rg e a  
în  văi, se  r id ic ă  d in  no u  p e  c o a m a  d e a lu rilo r , s e  r e î n 
to rc  în d ă r ă t  ta ie  p ie t r e  d in  la v a  p u s ti ito a re  şi-şi r e 
c lă d e sc  c o lib a  la  loc. In  c e n u ş a  ce  a c o p e ra  m u n c a  lo r  
d e  zeci d e  a n i, p u n  d in  n o u  c â r l ig ii  d e  v iţă , îi î n g r i 
je s c  să  s c o a tă  m a i r e p e d e  ro d  d in  îm b e lş u g a ta  h r a n ă  s c o a 
s ă  d in  m ă ru n ta e le  p ă m â n tu lu i .  Ţ ip e te lo r  d e  g ro a z ă , în c e 
t in i te  d e  v re m e , u rm e a z ă  d in  n o u  c â n te c e le  d e  z b u r 

d ă ln ic ie  a le  c o p iilo r c e  a u  u i ta t  s o a r ta  s tră b u n ilo r  lor, 
p â n ă  c â n d  o r e în v ie re  a  fo cu lu i n e s tâ n s  îi a lu n g ă  şi 
p e  ei. Ş i a ş a  î n t r ’u n a . I ta l ia  e  o ţ a r ă  a  c o n tra s te lo r  : 
d in tre  om  şi n a tu ră , d in tr e  f ru m o s  şi g ro a z n ic , d in tre  
l in iş te  şi ce le  m ai d u re ro a s e  c h in u ri. —  A ş â  a  fost, şi 
a ş a  v a  fi p u ru re a .

C a ta s tro fa  cu  c a re  s ’a  în c h e ia t  a n u l 1908, n u  e  u l
tim a , d u p ă  cu m  n u  a  fo s t c e a  d in tâ i. I ta l ia  e  ţ a r a  c la 
s ică  n u  n u m ai a  a r te i, d a r  şi a  fe n o m e n e lo r  g e o lo g ic e  
in te rn e , d a to r i tă  c o n s titu ţiu n e i ei g e o lo g ice . E  o ş iră  
d e  m u n ţi  —  A p e n in ii —  c u p r in s ă  î n t r e  d o u ă  m a r i  sc u 
fu n d a tu r i  —  M a re a  A d r ia t ic ă  şi T ire n a ic ă . —  T o cm ai 
în  C a la b r ia  şi S ic ilia , m u n ţii  se  în d o a ie  s p re  a  se  î n 
d r e p ta  s p re  n o rd u l A fr ic e i. A tla s u l n e  f in d  d e  c â t  le 
g ă tu r a  d in tr e  A p c n in i şi m u n ţii  d e  p e  c o a s ta  S p a n ie i, 
M a re a  A d r ia tic ă , d a r  m ai a le s  c e a  T ire n a ic ă  a u  p ro v e n it  
d in  s c u fu n d a re a  p ă m â n tu lu i  d in tre  Ita lia  şi P e n in s u la  
b a lc a n ic ă  sa u  d in tr e  Ita lia  şi C o rs ic a  o ri S a rd in ia . P e 
n in su la  ita lic ă  e  dec i c a  u n  soi d e  c o a m ă  în t r e  d o u ă  
m a ri g ro p i.

In  n a tu ră  fe n o m e n e le  s u n t  a ce le a ş i în  m a re  c a  şi în  
m ic. O b s e rv e  o ri c in e  s c u fu n d ă tu r i le  fă c u te  d e  a p e le  
s ă lb a te c e  sa u  d e  lu tă r i i le  s ă p a te  î n  c o a s ta  u n u i dea l. 
P e  l â n g ă  s ă p ă tu r a  p r in c ip a lă , m a lu l se  r u p e  felii, felii 
c ră p ă tu r i  c o n c e n tr ic e  cu  g ro a p a  m a re  se  fo rm ea ză , a l
te le  r a d ia r e  le  ta ie , a ş â  c ă  p ă m â n tu l  e  îm b u c ă tă ţ i t  ia r  
b u c ă ţ ile  se  la s ă  în  jo s  u n e le  m ai b ru sc , a lte le  m a i î n 
c e t. A ş â  e  şi cu  c o a s ta  d e  a p u s  a  I ta lie i. G ro a p a  m a re  
e  M a re a  T ire n a ic ă . C c rs ic a  şi S a rd in ia  s u n t  s tâ lp i  r ă 
m a ş i d in  în tin s u l  c o n tin e n t  ce  s ’a  sc u fu n d a t. 'Ţ ărm u l 
p e n in s u le i  I ta lic e  p re z in tă  g o lfu r i ro tu n z ite , se m n e le  
m a lu r ilo r  s u rp a te . P ă m â n tu l  C a la b r ie i şi a l S ic ilie i, e 
tă ia t  în  s lo iu ri, p r in t r e  c a re  îş i  f a c e  lo c  la v a  v u lc a n ilo r  
d in  In s u le le  L ip a r i  (S tro m b o li, V u lc an o ). A c e s te  s lo iu ri 
se  a şe a z ă  î n t r ’u n a , îş i  s c h im b ă  e c h ilib ru l  n e s ta b il  în  
c a re  se  g ă se sc  şi a s tfe l se  n a sc  c e le  m a i m u lte  c u tr e 
m u re . D e  a c e ia  C a la b r ia  şi S ic ilia  s u n t  un  fo c a r  d e  
c u tre m u re , u n e le  m ai s la b e , a lte le  m ai p u te rn ic e , şi nu  
e  a n  în  c a re  a p a r a te le  d e  în r e g i s t r a t  m işc ă r ile  s c o a r ţe i  
p ă m â n tu lu i  să  fie  c o m p le t  lin iş tite . C a ta s tro fa  d in  ul- 
t im ile  s ă p tă m â n i  n u  a  fo s t c e a  d in tâ i  în  a c e le  p ă rţi . 
In  1693, c a  şi în  1818, p e s te  6 0 0 0  o a m e n i a u  m u r it  în  
S ic ilia . In  1783, 400  d e  o ra şe  şi s a te  d in  C a la b r ia  fu ră  
d is tru se , g ă s in d u -ş i  m o a r te a  su b  ru in i c a  şi în  v a lu r ile  
m ă rc i în fu r ia te , a p ro a p e  to t  a tâ ţe a  o a m e n i c a  ş i în  u l
tim a  n e n o ro c ire .

C a  şi un  om  a tin s  d e  o  b o a lă  c e  n u  ia r tă , to t  a şâ  
a c e s te  d o u ă  re g iu n i a le  fru m o a se i I ta l i i  s u n t  m e re u  a 
m e n in ţa te  d e  sp a im a  m o rţe i. F o s tu l  m eu  p ro fe s o r  d e la  
U n iv e r s i ta te a  d in  V ie n a , v e s titu l g e o lo g  Suess, a  in d i
c a t  p r in  o  z o n ă  c irc u la ră , c o n c e n tr ic ă  cu  m a rg in e a  S i
ciliei ş i a  C a lab rie i, r e g iu n e a  v e şn ic  z g u d u ită , c o n d a m 
n a tă  s ă  m ăre ască  în tin su l m ă re i T ire n a ic e , fe n o m e n e le  
g e o lo g ic e  in c e p u te  d in  v re m e a  te r ţ ia ră  c o n tin u â n d u -s c  
şi azi.

D a r  I ta l ia  nu  e  a m e n in ţa tă  m e re u  n u m ai în  p a r te a  
ei su d ic ă . T o a tă  p e n in su la , în c e p â n d  m a i eiles d e la  
G e n u a , e  c o p rin să  u n e o ri d e  zv â rc o lir i se ism ice . I ii 1887 
R iv ie ra , d e la  X Izza  şi p â n ă  m ai la  su d  d e  G e n u a , a  
fo st ră u  în c e r c a tă ;  în  1703 o ra şu l A q u ila  d in  în c â n tă 
to a re a  r e g iu n e  a  A b ru z z ilo r  a  fo s t p â n ă în  te m e lie  dis-
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t r u s ; s fâ ş ie to ru l m ă c e l c e  l-a  fă c u t c u tre m u ru l  clin Is -  
c liia  în  1S83 a s u p ra  o ra şu lu i d e  b ă i C a sa m icc io la  a ra tă  
c ă  fru m o su l N e a p o le  e  în t r e  c io c an  şi n ico v a lă . M ai 
s p re  sud , în  1851, o ra şe le  M elfi ş i R a p o l la  a v u ră  s o a r ta  
M css in e i. Ş i a s tfe l, d e a lu n g u l  A p e n in ilo r  (vezi f ig u ra ^  
p ă m â n tu l  n u  e  b in e  în c ă  a şe z a t, e  n e c o n te n i t  c u tr e m u 
ra t. C a u za  e  în  v â r s tă  t â n ă r ă  a  ş ire i d e  m u n ţi, c e  a l- 
c ă tu c ş tc  in im a  p e n in s u le i  şi c a re  n u  a  a ju n s  la  c o m 
p le ta  s ta b il i ta te . A ş a  s e  e x p lic ă  cu m  p e  f ie c a re  a n  se  
o b s e rv ă  în  m ijlociu  a p ro a p e  40  c u tr e m u re  în  to a tă  I ta lia , 
în  a fa ră  d e  v re -o  700  c u tr e m u ră tu r i  m ic i, în s e m n a te  
n u m ai d e  in s tru m e n te le  sen s ib ile . Ţ a r a  lu i D a n  te  şi a  
lu i M ich el A n g e lo  v in e  c am  a  t re ia  la  râ n d , în  c e  p r i 
v e ş te  n u m ă ru l  m a re  d e  c u tre m u ri, f ru n te a  ţin â n d -o  J a 
p o n ia , u n d e  lo cu ito rii s ’a u  d e p r in s  cu  m â n ia  p ă m â n tu lu i

Fijr. 1 .—Peninsula italică cu regiunile seismice (din M ontessus)- Părţile 
inegrite sunt cele mai des şi mai puternic zguduite; părţile cu linii au mai 
puţine cutremure, iar in restul ţărei se simţesc prea slabe zguduiri.

c a  ţ ig a n u l  cu  s c â n te ia , d e  o a re c e  n u m a i în  T o k io , în  
u ltim u l s fe r t  d e  veac , c am  la  4 z ile  u n  n o u  c u tr e m u r  
d ă  d e  v o rb ă  o a m e n ilo r . A l d o ile a  r â n d  î l  ţ in e  p a tr ia  
lu i O m e r  şi a  lu i P h id ia s , a l căre i p ă m â n t, în  a n u l 1899, 
a  fo s t z g u d u it  p e s te  5,50 d e  o ri, e  d re p tu l ,  în  to t  î n 
tin su l ro iu lu i d e  in su le , ce  r ă s a r  d in  M a re a  E g e e .

** *
M e ss in a  a  p ie r i t  în  c â te v a  c l i p e ; s t r ă d a n ia  d e  a n i o 

v a  în v ia , d u p ă  c u m  p e  ru in e le  o ra şu lu i S a n -F ra n c is c o , 
s e  r id ic ă  azi m a i m ă re ţe  şi m a i în a l te  case . E  v e şn ic a  
lu p tă  în t r e  m o a r te  şi v ia ţă , î n t r e  p u te re a  n a tu re i  şi a  
c e a  a  o m u lu i cu  v o in ţă  în c o rd a tă  p r in  d ra g o s te a  d e  lo c  
ş i  n e a m . O m u l ş t ie  c ă  n a tu ra  e  a to tp u te rn ic ă  şi to tu ş i  
se  m ă s o a ră  în  lu p tă  c u  ca. U i tă  v re m e a  d e  g ro a z ă  şi 
p r iv e ş te  v iito ru l  cu  în c re d e re , cu  s p e r a n ţa  c ă  în c e rc a re a  
a  fo s t p r e a  m a re  p e n tru  a  se  m a i r e p e ta  în  s c u r t  tim p . 
D e  d a ta  a c e a s ta  în s ă  I ta lie n ii v o r  t re b u i  să  im itez e  p e  
fra ţi i  lo r  în  id e n tic ă  n e n o ro c ire , p e  J a p o n e z ii  s tă ru ito r i , 
a l c ă ro r  l a n ţ  d e  in su le  e  u n  le a g ă n  n e c o n te n i t  în  m iş 
c a re . Ş t i in ţa  n u  p o a te  în c ă  p re z ic e  c u tre m u re le , d a r  le  
p o a te  a te n u a  u rm ă rile . J a p o n e z ii s ta u  în  f r u n te a  c e rc e 
tă r i lo r  a s u p ra  c u tre m u re lo r  d e  p ă m â n t, ei a u  c ă u ta t  să  
p u ie  în  p ra c t ic ă  n u m e ro a se le  o b se rv a ţiu n i fă c u te  în  ce le  
30  d e  s ta ţiu n i se ism o lo g ic e , îm p ră ş t ia te  p e s te  to a tă  fa ţa

ţă re i  lo r. In  p r im u l r â n d  a te n ţ iu n e a  lo r  s ’a  în d re p ta t  
a s u p ra  c o n s tru c ţiu n e i case lo r, s p re  a  re z is ta  v a lu r ilo r  
p ă m â n te ş t i ,  ş t iu t  fiin d  c ă  m a r ile  c lă d iri d in  p ia t r ă  z id ite , 
m ai r e p e d e  c a d  d e c â t  c a se le  fă c u te  d in  le m n , cu  o 
e la s tic i ta te  m ai m a re , d u p ă  c u m  c lă d ir ile  z id ite  p e  u n  p ă 
m â n t  m o a le  re z is tă  m a i p u ţ in  d e c â t  a c e le  r id ic a te  p e  
p ă m â n t  p ie tro s . D a c ă  ş t ir ile  z ia re lo r  s u n t  a d e v ă ra te , în  
R e g g io  n u  a  r ă m a s  in ta c tă  d e  c â t  o c a să  c lă d ită  d u p ă  
s is te m u l Ja p o n e z , a d e c ă  d u p ă  d a te le  ş tiin ţe i, ia r, d u p ă  
a ltă  ş tire , îm p ă ra tu l  Ja p o n ie i  a  p u s  la  d isp o z iţia  g u v e r 
nu lu i ita lia n  p e  c e le b ru l se ism o lo g  O m a r i , îm p re u n ă  
cu  u n  s ta t-m a jo r  d e  in g in e r i  c u n o sc ă to r i  în  a le  c u tr e 
m u re lo r  d e  p ă m â n t. Ş i a ş a  n o u a  M e ss in ă  se  v a  d eo seb i 
d e  c e a  v e ch e , p r in  s tilu l no u , e x o tic  al c lă d ir ilo r , c e ia  
c e  v a  m ări d e  s ig u r  fa rm e c u l p ito re sc u lu i, —  v ile le  în  
g e n u l  e lv e ţia n  şi ja p o n e z  c a d râ n d  d e  m in u n e  cu  a l
b a s tru l  m ă rc i şi a l c e ru lu i m e d ite ra n , c a  şi c u  v e rd e a ţa  
s tră lu c ito a re  a  b o g a te i  v e g e ta ţ iu n i  sic iliene . P r in  n e n o 
ro c ire a  ce  a  lo v it p o p o ru l ita lia n  p e  l â n g ă  d e ş te p ta r e a  
u n e i în f ră ţ ir i  u n iv e rsa le , u n  s e m n  îm b u .u r ă to r  şi p r e 
v e s t i to r  d e  v re m u ri m ai b u n e  p e n tru  o m e n ire , se  v a  
d ă  p rile j în c ă  o d a tâ  s ă  se  a r ă te  c ă  ş t i in ţa  e  c a ra c te r i 
s t ic a  v e a c u r ilo r  c e  v in , c ă  p r in  e a  se  p o a te  p u n e  s ta 
v ilă  în  m a rc  p a r te  p u te r i lo r  s ă lb a tic e  a le  n a tu re i  şi c ă  
lu p ta  î n t r e  om  şi n a tu r ă  n u  e  fă ră  ro d . O ri p r in  c â te  
p ro c e s iu n i re lig io a se , e m o ţio n a n te  în  îm p re ju ră r i le  d a te , 
s’a r  c ă tâ  a  se  în lă tu r a  p e  v iito r  g ro a z n ic e le  h e c a to m b e  
o m en e ş ti, c u tre m u re le  n u  se  v o r  te rm in a , căc i p ă m â n 
tu l nu  ş t ie  n ici d e  m ilă , n ici d e  s o a r ta  o m en irc i.

D a r  ja le a  nu  a r  fi c u p r in s  p ro v in c ii în tr e g i ,  m ii d e  
o rfa n i n u  s ’a r  fi r e fu g ia t  în  to a te  p ă r ţi le  ţă re i, d a c ă  
d a te le  ş tiin ţe i a r  fi fo s t b ă g a te  în  s e a m ă  m ai d in  v re m e . 
R e lig ia  p o a te  a lin ă  su f le te le  în d u re ra te ,  a ru n c â n d  v ă lu l 
u ită re i m ai re p e d e  p e s te  in im ile  c e lo r  c e  a u  ră m a s  în  
v ia ţă , p e  c â n d  ş t i in ţa  în t in d e  m â n a  d e  a ju to r , e a  d ă  
s ig u ra n ţa  re la tiv ă  în  v iito r, în lă tu r â n d  p e  c â t  s e  p o a te  
r e p e ta r e a  n e m ilu ite i d e c im ă ri o m e n e ş ti  şi d e z a s tru l  e c o 
no m ic . E  o d e o se b ire  în s e m n a tă  ce  d ă  v a lo a re  m u ti
cei o m u lu i.

laşi. P R O F . D r . I . SlM IO N E SC U .

LEGEA EV O LU ŢIEN EI SOCIALE

C e le b ru l fiiosof ita lia n  V ic o  fo rm u le a z ă  îu  S c i e u z a  

n u o v a  u rm ă to a re a  a x io m ă  p e n tru  e v o lu ţia  v ie ţii so 
c ia le  *):

L c g is la ţiu n e a  ia  p e  om  a ş a  p re c u m  e s te  d e la  n a tu r ă  
p e n tru  a  fa c e  d in  e l c e a  m ai b u n ă  în t r e b u in ţa r e  în  so 
c ie ta te . D in  fe ro c ita te , d in  e g o ism  şi d in  a m b iţiu n e , d in  
a c e s te  tre i v ie iu ri ca ri ră tă c e s c  g e n u l  o m en e sc , e a  sc o a te  
a rm a ta , c o m e r ţu l  şi e lita , a d ic ă  fo rţa , b o g ă ţia  şi ş t i in ţa  
re p u b lic i lo r ;  a s tfe l c ă  a c e s te  t r e i  v ie iu ri, c a re  a r  fi c a 
p a b ile  să  d is t ru g ă  sp e c ia  o m e n e a sc ă , c re ia z ă  fe ric ire a  
soc ia lă» .

Ş i ap o i V ico  a d a o g ă :
« A c e a s tă  a x io m ă  d e m o n s tre a z ă  e x is te n ţa  u n e i p ro -  

v id e n ţe  d iv in e , c a re  e s te  şi p la n u l d iv in  a l le g is la ţiu -  
nii. D in  p a s iu n ile  u n o r  o a m e n i a b so rb iţi  cu  d e s ă v â rş ire

1) Qiambatista Vico, P rincip i d i  Scienza  miova.
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în interesele lor private ; clin oameni cari ar trăi ca 
nişte bestii sălbatice în singurătate, legislaţia scoate 
ordinea civilă care le permite acestora să trăiască în 
societate».

Această providenţă divină nu este însă alta decât 
selecţiunea socială.

Din lupta intereselor egoiste să produc primele tre
săriri ale conştiinţei publice. Aceste tresăriri formează 
curente şi curentele sunt la dispoziţia omului, care de- 
viându-le sau dirijându-le după planul unei idei, le tran
sformă în puteri sociale. In puterile sociale însă aproape 
că nu mai este de recunoscut egoismul celor ce au 
pornit întâi curentul. In puterea justiţii bunăoară, pu
tere aşa de apreciată în statele moderne, cine mai re
cunoaşte lungul trecut al deprinderilor barbare şi ego
iste ? Fiecare cetăţean, de astăzi, se simte apărat în 
averea şi persoana lui, prin puţinele cuvinte tipărite în 
textul unei legi, şi consideră ca un lucru de sine înţe
les, consimţimântul pe care îl dau şi ceilalţi cetăţeni 
ca să se respecte această lege! Se pare aşa de natural 
ca acele cuvinte să fie respectate din momentul ce sunt 
acolo ; şi cu toate acestea ce vijelios trecut au în urma 
lor acele cuvinte! Raportul juridic pe care ele îl cre- 
ază între diferiţi cetăţeni, raport aşa de limpede la 
înţeles şi care acum poate sa fie şi dedus din princi
pii largi umanitare, şi-a făcut apariţia în lume prin 
fapte, pe care aceste principii umanitare le-ar considera 
astăzi cel puţin drept criminale.

Originile omeneşti ale ideii de justiţie sunt pasiu
nea răzbunării şi sentimentul de egalitate. Pasiunea răz
bunării este una dintre cele mai vechi cunoscute su
fletului omenesc : ea îşi are rădăcinile în instinctul de 
conservare, şi anume în trebuinţa pe care o simte atât 
omul, cât şi animalul, să se împotrivească la lovitura 
ce primeşte răspunzându-i în mod mecanic ; ea stă în 
instinctul orb şi iraţional care face pe copil şi pe săl
batic să bată obiectele moarte de care ei s’au lovit. 
Reduse la ultima sa expresie, răzbunarea este o izbuc
nire reflexă, analoagă mişcării involuntare pe care o 
fac pleoapele când ochiul este ameninţat.

Răzbunarea sălbaticului este de o intensitate necu
noscută omului civilizat. „Peile roşii, istoriseşte ameri
canul Adairs, simt cum le arde inima în piept, zi şi 
noapte, până ce n'au vărsat sânge pentru sânge. Ei 
transmit din tată în fiu amintirea uciderii unei rude 
sau chiar a unui membru din clan, fie acesta şi o fe
meie bătrână"... Răzbunarea trăeştc de sute de ani, dar 
are încă dinţi de lapte, zice un proverb afgan *).

Răzbunarea primitivă a fost înlocuită treptat prin 
despăgubiri materiale, şi numai în urmă, adică cu mult 
mai târziu s’a ajuns la principiile abstracte cari ne con
duc astăzi. Trecerea la principiile abstracte de astăzi s'a 
făcut însă prin mijlocirea oamenilor purtători de ideal, 
oamenii mari ai diferitelor vremi. Ciocnirea intereselor 
contrarii pregătea calea acestora ; le dâ pârghia de care 
aceştia aveau ncvoe pentru a valora idealul lor. Fapta 
unui om mare ar fi trecut neobservată dtţcă n’ar fi 
existat această pârghie pregătită mai dinainte.

1) Paul Lafargue, Le determinisme economique de K a r l M arx, pag. 
97— 98. Comp. şi E. Westermark, U rsprungund Entwikclnng der M o- 
ralbegriffe, pag. 33 şi urm.

Şi tot astfel cu diferitele alte puteri sociale. Proprie, 
tatea nu are un trecut mai paşnic. Răzbunarea, ura, 
cgoizmul îndârjit, hoţia, toate au contribuit desigur pen
tru a face pe primul proprietar; şi totuşi din ciocnirea 
acestora s’a ajuns la principiile de drept, pe cari s’au 
putut în urmă aşeza statele civilizate.

Primul om, zice J. J. Rousseau, care îngrădind un 
teren, i-a venit în gând să zică: acest teren este al 
meu, şi a găsit oameni aşa de naivi cari să-l creadă, 
a fost adevăratul fundator al societăţii civile. Câte crime, 
războaie, omoruri, mizerii, n’ar fi abătut din calea ome
nirii acela, care ar fi smuls atunci îngrădirea şi ar fi 
strigat celor de faţă: feriţi-vă de a asculta pe acest 
nelegiuit; sunteţi pierduţi dacă uitaţi că recolta este a 
tuturor şi pământul nu este al nici cui *).

Adevărul este însă tocmai dinpotrivă. Acela care a 
tras pentru prima oară un şanţ în jurul unei bucăţi de 
pământ pentru a deveni proprietarul ei, a fost primul 
vestitor al unor timpuri mai liniştite; fapta acestui om 
a pus capăt vărsărilor de sânge, şi a restrâns lupta în
tre oamenii la o luptă de interese economice. Şi evoluţ:a 
proprietăţii nu s’a terminat încă. Vom avea desigur 
multe ciocniri de interese egoiste până ce vom ajunge 

. la principiile corespunzătoare unui înalt ideal.
De asemenea şi cu puterea spirituală a religiunei; şi 

cu puterea ştiinţei; şi cu puterea opiniunei publice, etc. 
De toate acestea vorbim ca de nişte puteri, fiindcă ele 
reprezintă anumite deprinderi ^sufleteşti conexate, care 
servesc oarecum drept albiă pentru cursul fenomenelor 
sociale de astăzi. Cât de turburate n’au fost însă şi 
aceste puteri în trecutul lor! Dacă luăm'în special şti
inţa, vedem că progresul ei n’a venit de loc din îna- 

| intarea liniştită a cunoştinţelor teoretice. Am avut dese 
ori ocaziunea să arătăm, că simpla grămădire de cu
noştinţe nu explică producerea momentelor hotărîtoare 
din dezvoltarea ştiinţei. Un moment hotărâtor din dez
voltarea ştiinţei a fost arătarea idealului creştin ; ideal 
care la prima vedere nu are nimic de a face cu ştiinţa 
teoretică, şi cu toate acestea din înrădăcinarea acestui 
ideal să produseră condiţiunile care favorizară dezvol
tarea ştiinţei la începutul erei moderne. O nouă atitu
dine în moralul omului aduse cu sine o nouă atitudine 
în privirea orizontului ştiinţific; din adâncul inconştien
tului sufletesc se treziră idei şi principii care făcură cu 
putinţă dezvoltarea ştiinţei teoretice de mai târziu. As
tăzi ne este uşor să vorbim de o ştiinţă obiectivă, care 
are axiome şi concepţiuni fundamentale, fiindcă nu ne 
mai gândim la lupta sufletească care a precedat cre
dinţa noastră în această obiectivitate ; astăzi intuitiunea

1 »
ne este mai liniştită, fiindcă atitudinea morală a creş
tinismului a curăţit-o de amestecul supranaturalului. Dar 
înainte nu fusese tot astfel; concepţiunile fundamen
tale ale ştiinţei în loc să fie redarea intuiţiunii feno
menelor prin abstracţiune, erau uneori, postulate mo
rale şi religioase, alteori, speculaţiuni metafizice asupra 
substanţei lucrurilor. De toate aceste rătăciri am scă
pat graţie revoluţiunii morale provocate de religiunea 
creştină şi nu graţie îngrămădirii liniştite a cunoştin
ţelor teoretice. 2

2) J. J. Rousseau, De l'inegalite parm i Ies hommes. începutul la par
tea II.
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Evoluţia putorii spirituale pe care o exercită religiu- 
nea asupra popoarelor urmează aceeaşi cale. La înce
put puterea aceasta n’are aproape nimic spiritual în- 
tr’ânsa ; căci egoismul omului este prea feroce pentru 
a ceda spiritualităţii, dar deprinderile [egoiste găsesc 
ele însăşi, în viaţa socială, prilej ca să se sprijine pe 
credinţa într’o ordine ideală, în care fiecare individ îşi 

are valoarea şi câteodată şi nemurirea sa asigurată, şi 
astfel, din deprinderile egoiste reunite sub presiunea 
vieţii sociale să dezvoltă treptat pârghia idealului reli
gios. Christ ar fi venit prea de timpuriu pe lume, dacă 
în jurul său n'ar fi fost atâţea oameni săraci şi fără 
familie cari aspirau şi ei să fie în rândul celor primiţi 
în templul Dumnezeirii....

Evoluţia opiniunei publice, ca putere, o putem ur
mări în zilele noastre chiar. Tribunalul imparţial al opi
niei publice, care să împartă blamul şi lauda, după 
merit, nu este încă format, dar neajunsurile pe cari el 
le întâmpină acum nu sunt o cauză care să-l oprească 
pe viitor să se formeze. Se va constitui şi puterea opi
niei publice pe baza unor principii ideale, cum s’a con
stituit şi puterea justiţiei şi a proprietăţii. Ciocnirea pa
timilor egoiste va pregăti calea idealului şi pentru opi
nia publică, întocmai cum a pregătit-o şi pentru cele
lalte puteri sociale. Din barbarie şi egoism se va ri
dica pe viitor idealul, întocmai cum din tina murdară 
a pământului răsar florile cari înveselesc natura.

La puterile sufleteşti ale individului aceeaşi înlănţu- 
.irc cauzală. Actul voluntar în care culminează viaţa 
sufletească a individului, nu este posibil până ce nu-i 
este pregătită calea de lungul şir al actelor reflexe şi 
automate. Numai după ce am învăţat să mergem în 
mod mecanic suntem capabili de a ne îndrepta mersul 
în mod volutV'r; şi numai după ce stăpânim articula- 
ţiunile limbag:- 1 în chip automat suntem capabili de 
oratorie. Actul judecăţii, de asemenea, este precedat de 
lungul şir al asocierilor pasive cari să produc între stă
rile de conştiinţă. Nici o deprindere, nici o coordonare 
de fenomene sufleteşti, nu]se poate fixa în sufletul nos
tru fără ca la baza lor să nu întâlnim deprinderi şi 
fenomene de o altă înfăţişare. Actele de spontaneitate 
în funcţiunea voinţei şi a judecăţii, din care se alcă- 
tuesc apoi deprinderile conştiente ale-omului cult, toate 
au la obârşia lor acte de natură reflexă şi pasivă ; nu
mai din împreunarea şi ciocnirea acestor din urmă să 
pregăteşte calea pentru cele dintâi.

Aceasta am văzut-o în special, în formarea caracte
rului ; aci numai după formarea imagiunilor kinestetice 
se face posibilă activitatea voluntară şi consecvectă a 
caracterului.

Puterile sufleteşti conştiente sunt precedate totdeauna 
de înlănţuirea cauzală a fenomenelor inconştiente; tot
deauna iraţionalul face cu putinţă raţionalul.

Care este explicarea acestui fapt pe care îl întâlnim 
dar, atât în viaţa socială, cât şi în viaţa individuală? 
Exprimă el o lege generală care guvernează cauzali
tatea psihică în toate manifestările ei? Fără îndoială; 
şi tocmai din necunoaşterea în mod mai precis a acestei 
legi rezultă principala difcultate de care se isbeşte pro

, greşul ştiinţei sufletului şi progresul ştiinţelor sociale 
de astăzi. Aceste ştiinţe n’au ajuns încă să cunoască

teoreticeşte raportul de equivalenţă care există între 
diferitele forme de energie psihică, şi sunt mărginite 
să constate în fapt că un raport există. Psihologii şi 
sociologii de astăzi sunt cu ştiinţa lor în stadiul, în 
care se găsiau odinioară fizicianii dinainte de J. Ro- 
bert Mayer, cari ştiau prea bine că travaliul mecanic 
se poate transforma în căldură, fiindcă în practica vie
ţii ei vedeau această transformare, dar nu ştiau după 
ce lege de equivalenţă să operează transformarea. Psi
hologii şi sociologii constată înlănţuirea cauzală a di
feritelor fenomene sufleteşti, dar nu pot preciza cqui- 
valenţa după care acestea să transformă unele în altele. 
Din această cauză lipsa de prevedere în ştiinţa sufle
tului şi în ştiinţele sociale; şi din această cauză, mai 
ales, dualismul dintre lumea externă şi lumea internă, 
în aceia ce priveşte rolul persoanei omeneşti în diri
jarea succesiunei fenomenelor. In lumea externă diri
jarea fenomenelor este ajutată prin cunoştinţa legei de 
equivalenţă dintre diferitele forme ale 'energiei, pe când 
în lumea internă, neexistând această cunoştinţă, diri
jarea este lipsită de o busolă sigură. Faptele de here- 
ditate cu care ne-am ocupat mai înainte, şi care con
stituiau principala dificultate la formarea ştiinţei Etho- 
loffiei, despre care vorbea J. S. Mill, nu oferă în rea
litate pentru ştiinţa sufletului altă dificultate, în afară 
de acea care rezultă dfn necunoştinţa legei de equiva
lenţă, căci psihologul constată participarea lor în de
terminarea actelor sufleteşti, dar el nu cunoaşte încă 
legea cauzală după care succesiunea fenomenelor să 
produce cu necesitate.

Dar aceasta nccunoştinţă, să nădăjduim, că nu va fi 
veşnică. Ignoramits sed non ignorabimus. încer
cările psihologului şi filosofului W. Wundt, pentru lă
murirea acestei probleme, constituesc un bun început 
chiar de pe acum. O mai îndelungă observare şi ex
perimentare asupra fenomenelor sufleteşti va dâ proba
bil omului de ştiinţă cunoştinţa acestei legi de care el 
are cea maţ marc nevoie astăzi.

W. Wundt formulează principiul cauzalităţii psihice în 
modul următor 1).

sOri în cotro ne-am întoarce privirile în domeniul 
acelor fenomenq, pe care, în înţelesul cel mai larg al 
cuvântului le numim asociări psihice, — căci toate fe
nomenele psihice fiind în legătură, prin urmare toate 
constituesc asociări, — ori în cotro ne-am întoarce 
privirile în domeniul cel larg al fenomenelor psihice, 
în totdeauna ne iese la iveală aceiaşi trăsătură caracte
ristică a acestora şi anume: produsul rezultat dintr’un 
număr de elemente este ceva mai mult, decât suma a
cestor elemente, şi nu ceva mai mult prin adaosul vre
unei însuşiri oare-care, rămânând constituţia lui de alt
fel aceişi cu a elementelor din care a rezultat, ci ceva 
mai mult în înţelesul că este un produs nou, cu o con
stituire neasemănată cu acea a factorilor din care a re
zultat. Aceasta proprietate fundamentală a succesiunii 
psihice vom numi-o principiul rezultantelor creatoare. 
Cuvântul rezultante vrea să ne indice, că produsele psi
hice se pot descompune în elementele şi asociările, din

’) W. Wundt, O ra n it zii n e  der physiologischen Psychologie (1903) III, 
pag. 778 şi urm.
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care sunt eşite, în tocmai cum şi rezultantele mişcărei 
mecanice se pot descompune în componentele lor; dar 
predicatul creatoare vrea să. ne atragă atenţia, că re
zultanta psihică nu este de acelaşi fel şi de aceiaşi 
valoare cu elementele din care este eşită, aşâ precum 
rezultanta mişcărei mecanice este de acelaşi fel şi de 
aceiaşi valoare cu componentele sale, ci că rezultanta 
psihică este un ce specific nou, în adevăr produsă de 
elementele sale, dar nu şi cuprinsă în aceste elemente 
şi având şi o valoare nouă, superioară,»

Acelaş principiu, privit cu deosebire în aplicaţiunie, 
sale sociale, îl mai numeşte Wundt şi principiul liete- 
rogoniei scopurilor.

El vrea să ne spună că scopurile realizate depăşesc 
motivele, sau tendinţele iniţiale dela care ele au pornit, 
din cauză că pe drumul dela începutul până la sfâr
şitul unei serii de fapte se adaogă continuu, din efecte 
secundare şi nevoite, motive noi, care sunt cu atât 
mai numeroase cu cât scria este mai mare.
Ni se pare că aceste principii, aşi cum le formulează 

\V. Wundt, păstrează un caracter prea teologic, şi că 
ele ar putea fi mai bine susţinute avându-se în vede
re selectiunea socială. Pe baza selectiunei sociale ar» 1

dispare din ele şi nepotrivirea care rezultă dintre cau
zalitatea psihică şi cauzalitatea mecanică. Pentiu Wundt 
cauzalitatea psihică se îndreaptă în spre o creştere de 
energie, pe când cauzalitatea mecanică este limitată de 
principiul conservaţiunei energiei, şi aceasta din cauză 
zice Wundt, fiindcă este o nepotrivire între elemen
tele sufleteşti şi rezultatele lor. Dar această nepotrivire 
o întâmpinăm şi în viaţa organică animală, întru cât 
punem în comparaţie valoarea pe care o au anumitele 
variaţiuni individuale pentru conservarea unei specii a
nimale şi mijloacele de care natura se serveşte pentru 
a produce aceste variaţiuni. O variaţiune utilă speciei 
nu se deosibeşte din punct de vedere al valorei sale 
fiziologice, de o altă variaţiune inutilă şi cu toate a
cestea ce deosebire, din punctul de vedere al valorii 
filogenetice, a uneia faţă de cealaltă! Cea inutilă dis
pare dinpreună cu viaţa individului, pe când cea utilă 
se fixează în viaţa speciilor viitoare. X’ar fi astfel un 
motiv să vorbim şi aci de o creştere de energie în fa
voarea acestor din urmă variaţiuni? De sigur. Dacă 
însă luăm în considerare faptul selecţiunei naturale, a
cest motiv se înlătură de sine. Atunci în loc de a mai 
avea în vedere variaţiunile şi efectele lor, în parte, a
vem în vedere adaptarea organismului la mediu, şi a
ceasta putându-ne servi drept unitate totală spre care 
converg toate variaţiunile individuale produse, dispare 
şi nevoia de a mai vorbi de o creştere de energic; a
tunci conservarea speciei serveşte drept rezultantă con
stantă pentru toate transformările ce se petrec în lu
mea animală, întocmai cum suma constantă a energiei 
fizice serveşte drept rezultantă a tuturor transformărilor 
ce le vedem în natura moartă. Asfel şi în domeniul 
energiei sufleteşti. Unitatea societăţii ne poate servi 
drept principiu fundamental pe baza căruia se explică 
toate transformările ce le întâlnim în domeniul sufle
tesc, fără a fi nevoie de principiul creşterii de energie, 
în cazul acesta explicarea plus-valorilor ce le întâlnim 
în succedarea fenomenelor sufleteşti ne-ar dâ o selec-

ţiune socială care este tocmai pusă în serviciu conser- 
vărei societăţii. *)

Oricare ar fi însă teoria care ne va dâ explicarea
cauzalităţii psihice, faptul semnalat de Vico, de Wundt,
şi de mulţi alţi, de altmintrcli, nu poate fi tăgăduit;
cauzalitatea psihică nu împreună fenomene de aceeaşi
formă. Ideile şi deprinderile, cu care se făleşte cultura
noastră de astăzi, sunt precedate de stări sufleteşti, cu
cari ele par a nu avea nici cea mai depărtată analogie.
întocmai cum în natura externă există o înlănţuire•
între fenomene ce aparţin la forme diferite de energie,— 
fenomenele de căldură succed celor mecanice, şi cele 
mecanice celor de căldură sau electricitate etc., tot ast
fel şi în lumea sufletească. între inconştient şi conştient, 
iraţional şi raţional; egoism şi altruism, etc., există po
sibilitatea unei înlănţuiri strânse, pe care experienţa 
ne-o arată, şi pe care ştiinţa va veni odată să ne-o fi
xeze în legi precise. Este tot aşâ de greşit a crede că 
deprinderile cu care ne fălim astăzi sunt eşite din de
prinderile de aceeaşi natură cu care ar fi început o
dată omenirea, cum este de greşit a crede că focul de 
care facem uz astăzi în bucătărie continuă din gene
raţie în generaţie focul primitiv pe care Prometheu l-a 
dăruit omenirii. A fost un timp în adevăr, când oa
menii neştiind de transformările diferitelor forme de e
nergie, îşi păstrau focul în templu şi pedepseau aspru 
pe vestalele care îl lăsau să se stingă. Astăzi asemenea 
pedeapsă nu mai ameninţă pe nimeni, întrucât este 
vorba de fenomenele naturii externe, dar ameninţă încă 
p j mulţi, întrucât este vorba de fenomenele sufleteşti. 
In domeniul vieţii sufleteşti omul are trebuinţă de tem
ple separate, în care întocmai cum se păstrâ focul o
dinioară, să fie păstrate sentimentele bune şi ideile ge
neroase ; sentimente şi idei cari servesc apoi ca să se 
transmită din generaţie în generaţie, prin contactul di
rect între suflete, aşâ cum creştinii aprind o lumânare 
din flacăra altei lumânări. Când legea cauzalităţii psi
hice va fi cunoscută, atunci va dispare probabil şi uti
litatea templelor separate, căci sentimentele bune dim
preună cu ideile generoase vor puteâ fi produse din 
condiţiunile lor naturale fără să fie nevoe de continui
tatea lor sufletească directă; iar templele lor vor dis
pare, sau mai bine zis, lumea sufletească întreagă va 
formă pentru ele un singur templu de păstrare, aşâ 
cum s’a întâmplat şi cu templele în care se păstrâ fo
cul în vechime: acestea au dispărut, findcă oricine as
tăzi îşi poate procură focul cunoscând condiţiunile na
turale ale producerii lui. Dar, negreşit, de cunoştinţa 
exactă a legii cauzalităţii psihice suntem încă departe; 
ea formează până acum numai un ideal. Până la rea
lizarea acestui ideal ne stau la dispoziţie cunoştinţele 
empirice pe cari le scoatem din observarea minuţioasă 
a faptelor; şi aceste câte sunt, sunt încă destule pentru 
a ne dovedi cu câtă ignoranţă procedăm în multe din 
împrejurările vieţii practice.

Câţi sunt oamenii cari ştiu utilizâ experienţa vieţii 
pentru a-şi cultivă puterea voinţii lor ? Poarte puţini; 
aproape de necrezut cât sunt de puţini. Chiar şi aceia 1

1 ) A se vedea asupra acestei estiuni şi S tu d ii filoso fice , I, Proble
mele psihologiei.



NOUA REVISTĂ ROMANĂ

cari şi-au format convingerea că. în natură nimic nu 
se produce la întâmplare, că totul este determinat de 
legi cauzale, chiar şi aceia, în materie de experienţă 
sufletească, nu dau nici o atenţie la determinismul care 
guvernează faptele lor. Toţi se împacă cu credinţa că 
fenomenele voinţii se produc la întâmplare, şi se îm
pacă cu aceasta în practica vieţii chiar şi aceia cari 
teoreticeşte susţin contrariul. La fenomenele, cari se 
produc în natura externă, omul, cât de neştiutor, totuşi 
este obişnuit să le urmărească efectele şi să vadă cum 
aceste efecte se leagă cu fenomenele ce vin în urmă 
şi, adeseori chiar, să ţină minte succesiunea fenomenelor 
pentru a o şti utilizată mai târziu ; la fenomenele voin
ţei însă niciodată nu se dă această atenţiune. Ce lasă 
în suflet o faptă săvârşită? Se resfrânge după urma 
ei şi un efect pentru suflet; un efect care să stea în- 
tr’o înlănţuire apoi cu alte fapte viitoare ? Cine dă a- 
lenţie la aceste întrebări ? 0 _faptă săvârşită îşi are e
fectele sale în lumfea externă, gândeşte fiecare; sufletul 
nu primeşte dela ea nimic fiindcă el îi serveşte drept 
cauză.

Astfel lanţul fenomenelor sufleteşti se închide după 
fiecare faptă; sufletul este solicitat de lumea externă 
ca să producă o faptă, el produce fapta, şi cu aceasta 
s'a sfârşit; efectele faptei trebuesc căutate iarăşi în lu
mea externă. Fenomenul sufletesc este aşa dar ca un 
călător care parcurge un drum fără gândul de a mai 
reveni pe el ’ -codată. In deşert experienţa dovedeşte 
fiecărui om că .ierurile se petrec altfel, mai nimeni nu 
gândeşte să utiiizeze această experienţă. Şi cu toate a
cestea fiecare are în această experienţă mijlocul ca să-şi 
cultive puterea voinţei sale. Fapta săvârşită se resfrânge 
asupra sufletului, în care lasă o dispoziţie ce tinde să 
recheme din nou o faptă identică, şi nu depinde decât 
de om ca să-şi cultive în aşa fel dispoziţiile lui sufle
teşti pentru ca din ele să răsară o putere a voinţei. 
Dacă ar intra în obiceiul oamenilor reflectarea asupra 
efectelor produse în sufletul lor propriu de faptele lor, 
am avea mai rar ocaziunea să ne plângem de lipsa ca
racterelor. Dar obiceiul acesta se vede că este greu de 
introdus în practica vieţii. Fenomenele îndepărtate din 
natura externă sunt urmărite şi păstrate în minte cu 
în lănţuirea lor cu tot, pe când cele apropiate ale su
fletului sunt urmărite fără interes, şi puse în legătură 
cu tot soiul de cauze extraordinare, şi câteodată chiar 
şi supranaturale. De aci dualismul care separă lumea 
externă şi lumea internă; şi de aci şi tânguirile, ce se 
aud, că în lumea externă puterea omului este aceea a 
unui cuceritor, pe când în lumea internă el este un 
sclav supus la toate capriciile soartei. Cunoştinţa cau
zalităţii psihice ar înlătura credinţa în acest dualism, 
şi ar dâ omului totdeodată o adevărată îndrumare pen
tru cunoaşterea de sine.

C. RA dulescu-Motru
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LITERATURA
POVESTEA UNUI URIAŞ>

Odată era intr’o ţară un uriaş puternic. El dormea 
de mii de veacuri un somn greu, frate cu moartea, 
având drept căpătâi coasta unui munte înalt, împodo
bit cu păduri nepătrunse, iar tălpile picioarelor sale 
erau scăldate de apa liniştită a unui râu lat şi adânc.

El dormea uitat acolo, nu ştia ce se petrece pe lu
mea asta, sufletul ii era amorţit. Deasupra trupului său 
nemişcat se adunase nămol, din care crescuse buru
ieni otrăvitoare, iar piticii călătoriau în voie pe braţele 
şi pieptul lui desvălit, şi toate jigăniile pământului îşi 
făcuseră culcuş in pielea sa bătătorită; — iar el nu 
simţea nimic. Numai fruntea sa înaltă de şapte stânjeni, 
eră încreţită de visurile grozave ce-i frământau som
nul, braţele sale erau înegrite şi roase de şuvoaele 
aspre ale vadurilor vremei.

Uriaşului aşa ii eră scris parcă, să doarmă mereu, 
vrăjit de fcrmece iscusite şi legat cu lanţuri de fier 
de stâncele puternice ale munţilor.

Dar odată când îi era somnul mai zbuciumat, se opri 
o rază slabă de lumină — dar călduroasă ca soarele 
în miezul zilei de vară — se opri uşor pe genele ochi
lor săi. EI strânse pleoapele prin somn, pieliţa obra
zului său vânăt se mişcă neliniştită, un zâmbet de nă
dejde făcu să-i tremure buzele.

Totuşi dormea încă.
Dar raza aceia dumnezeiască se juca blând pe ge

nele sale, parcă o pânză de bucurie tainică îi învălui 
faţa; el făcu o sforţare şi, se deşteptă.

Deschise ochii mari. Un fior neînţeles îi trecu prin 
tot corpul. Privea cu acea nerăbdare şi curiozitate co
pilărească spre albastrul senin al cerului, ca un copil 
spre locuri necunoscute şi nespus de frumoase. Toată 
făptura sa se cutremură de mulţumire; un ţipăt izbucni 
din pieptul său, dar se opri în gâtul lui uriaş prefă- 
cându-se într’un oftat adânc, dureros, mut ca şi când 
ar fi scăpat de o mare greutate.

Se ridică într’un cot.
Atunci munţii se clătinară, brazii codrilor începură 

să freamăte îngrozitor, apa care murmura dulce la pi
cioarele sale, începu să facă volb'ure şi să vuiască, 
valurile mugeau ca un cântec de pierzare, bătând în- 
vierşunat malurile pustii şi stâncoase.

Uriaşul priveâ neclintit. Pe faţa lui brăzdată de sem
nele adânci şi tăcute ale suferinţei, se citea dorinţa ne
strămutată de viaţă; — un zâmbet dureros îi alunecă 
pe faţă, când văzu frumoasele privelişti ale lumii.

Nimeni nu era bucuros de trezirea aceia furtunoasă 
şi neaşteptată, de furia răzbunătoare, nesocotită şi pă
timaşă a Uriaşului; dar mai ales piticii tremurau înspăi
mântaţi şi ca nişte gângănii ce fug de lumina zilei, se 
risipiră care încotro, ca puii de potârniche.

Atunci Uriaşul strigă cu un glas ce semânâ cu tu
netul ceresc:

— Cine îmi poate spune mie, cine sunt eu, şi unde 
mă aflu? Ce rost are fiinţa mea pe lumea asta, şi de 
ce fac umbră pământului; — pământului pe care îl
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păzesc dc arşiţa cumplită a soarelui, cu trupul meu 
uriaş?

La glasul lui detunător, se iviră tremurând câţiva 
pitici, se închinară adânc şi îngânară :

— Uriaşu’e puternic, slăvit să fii de-apururea tu, la 
glasul căruia răsună cerul! Noi nu ştim cine eşti şi 
unde te afli, vom chemă însă descântători şi vraci ne
întrecuţi, vom chemă înţelepţii cei mai vestiţi, ei iţi 
vor dâ răspunsul şi te vor mulţumi !

Uriaşul tăcu, nemulţumit că nu-i poate nimeni des- 
legâ întrebarea; de aceia încreţi fruntea şi se scutură 
odată puternic. Se auzi un ţipăt grozav. Atunci căzu 
de pe el sfărmăturile unor vremuri vitregi, se dărâ
mară cu zgomot la pământ, toate movilele de lut cleios, 
care crescuseră pe pieptul său, toate legăturile de fier 
din jurul gâtului său, care îi zugrumau răsuflarea.

Şi ori-cât de multă zarvă s’a făcut atunci, Uriaşul 
nepăsător stătea nemişcat intr'un cot, nu băgă în seamă 
spaima cumplită a oamenilor, numai ochii lui erau încă 
rătăciţi şi sprincenele posomorâte.

Dar cât ai clipi vestea ocoli întreg pământul, se duse 
mai iute ca săgeata trăsnetului ceresc, împrăştiind pre
tutindeni groază şi nesiguranţa zilei de mâine; dar 
dintre toate făpturile ţării acelia, piticii erau cei mai 
înspăimântaţi de deşteptarea Uriaşului, — cu ei avea 
Uriaşul a se răfui în deosebi — de aceia scoteau ur
lete pe la toate răspântiile, gurile lor spumegau de mânie 
iar mai presus de orice îi chinueâ frica de moarte. Aşâ 
era primejdia de mare, că până şi vracii cei ce ştiu 
şi toaca’n cer, erau gânditori şi neliniştiţi.

Făcură sfat; unii ziseră:
— Să-i spunem poveşti duioase, poveşti cu feţi-fru- 

moşi dornici dc dreptate; Uriaşul e un copil şi va a
dormi în curând !

Dar cei mai mulţi se împotriviră.
— Nu mai au trecere poveştile în faţa lui, l’aiu scă

pat de a deschis ochii prea mult; — poate-i păcatul 
nostru si trebueâ să-1 tragem, poate că aşâ nc-a fost 
scris!

in murmurul trist şi deznădăjduit de glasuri, piticii 
aşteptau parcă judecata zilei din urmă, iar uriaşul stă
tea ca aiurit. El văzuse lumina şi lumina ii mângâeâ 
atât de dulce inima, că vocea îi pierise, nu mai putea 
grăi un cuvânt. Pe faţa lui se vedea o îndărătnicie 
crudă de a trăi viu, erâ o sete de viaţă care te în
fiora; — se săturase sărmanul de atât somn fără voie.

Şi totuşi trebuia adormit.
Toţi umblau ca prinşi de frigurile morţii, se strân

geau mănunchiu şi se întrebau cu groază:
— «Ce va fi de acuma ? Ce soartă ne aşteaptă ? 

Dormi-vom noi în locul lui ? Nu, noi nu putem dormi! 
De ce să dormim ? El îi deprins cu somnul, noi nu 
suntem. Noi avem soarele întreg de când iî lumea, el 
abia acum a primit o rază singuratacă, şi cine a în
drăznit oare să i-o dea ?j>

Vracii cei iscusiţi piecară capetele în jos, se gân
diră o clipă, apoi de odată tresăriră, ridicând ochii a
supra mulţimei înspăimântate.

— «Voi oameni, bucuraţi-vă! Goniţi spaima din su
fletele voastre, feţele să vă strălucească de bucuria

isbândei. Ce-i drept, Uriaşul e un copil neastâmpărat; 
dacă nu vrea să asculte poveţele noastre alinătoare, 
îi vom cânta cântece de leagân, cântece îngereşti, cum 
n’a mai auzit nici odată, şi fermecat de"̂  dulcea armo
nie a cântărilor, Uriaşul va pleca capul său îngrozitor 
în somnul de veacuri ce l’a stăpânit până acuma !»

Se dădu sfoară în toate cuprinsurile pământului.—cât 
e de lung şi de lat pământul, sunară în tâmpine, ca 
să se strângă cântăreţii cei mai vestiţi. Şi atunci sosiră 
corurile cele neîntrecute, sosiră corurile în sute şi mii 
de glasuri.

Lumea aşteptă neliniştită, înspăimântată, neîncreză
toare încă chiar în izbânda cântecului celui dulce.

Şi-au mers cu toţii. Se adună lume după lume, ca 
la sărbătoare. A fost cea mai încântătoare clipă, ce i-a 
fost dat pământului să vadă.

De odată începură corurile să cânte.
Ca o undă de linişte se răspândi,— o linişte de mor

mânt,—codrii îşi plecară fruntea la pământ şi ascultau 
nemişcaţi, apele îşi domoliră mersul, iar cerul se umplu 
de nouri albi, ce se rupeau în fâşii tremurând în văz
duhul depărtat, urmăriţi de'sunetul duios al cântecelor.

Şi corurile ziceau mereu : unele cu glasul lor supţire 
de privighetoare, altele îngânau din când în când cu 
glasurile lor pline, iar toate împreună făceau o melodie 
dumnezeiască, de-ar fi adormit şi heruvimii din rai.

La întâia undă dulceagă revărsată de atâtea graiuri 
deosebite, Uriaşul se cutremură, simţi aşa ca o săgeată 
că-i străbate tâmplele, apoi o căldură moleşitoarc îi 
cuprinse întreg trupu', genele i se lăsau fără voie peste 
ochi, urechile îi ţiuiau de mulţimea cântecelor puternice.

La capul său se afla un stejar rotat şi inalt cu vâr
ful până în cer. Pe cea din urmă cracă din vârf, se 
află un vultur;—vulturul care stăpânea văzduhul ţinu
turilor acelora. Uriaşul ridică ochii rugători spre dânsul 
spre pasărea aceia măeastră, să-l răcorească cu câteva 
picături de apă, să-i dea puteri de luptă. Vulturul însă 
era cu aripele legate, ţintuit în depărtarea aceia din 
cer, era străin cu totul de lumea noastră pământească, 
că nu se putu coborî până la sărmanul însetat.

Atunci Uriaşul şovăi, cotul în care se sprijinea alu
necă, şi căzu la pământ învins de s o i . A u  fost mai 
tari cântecele de cât puterea lui nebiruită, doar cân
tecul înmoaie sufletul omului şi dacă i-ai prins omului 
inima, curând îl birueşti şi pe dânsul.

Uriaşul stătu o clipă, aşa amorţit, fără viaţă, aproape 
mort, dar deodată se scutură din nou, îndârjit, şi se 
ridică într’un cot.

Ochii lui erau îngrozitori, faţa sa părea o întindere 
de pământ nemărginită, întreg corpul îi tremură într’un 
zbucium dureros ; o. luptă pe viaţă şi pe moarte se 
încinse în sufletul său.

Iar corurile îşi ziceau necontenit cântările lor alese 
şi necontenit răsunau a pustiu glasurile lor de pierzare.

Piticii văzând zbuciumul lui, începură să zâmbească, 
se îmbrăţişau cu duioşie şi ridicau imnuri corurilor fără 
seamăn, prea mărind iscusinţa vracilor.

In vremea asta Uriaşul se luptă cu el însuşi. In fră
mântarea aceia grozavă, eşiau flăcări din pieptul său 
încătuşat, prăvălea stânci cu pumnii lui îngrozitori; mai 
la urmă începu să slăbească, ochii lui începură să apună
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şi priveau atât de dureros cu ultima lor licărire de viaţă, 
că răscoliră freamătul codrilor ca o furtună, şi vuetul 
cumplit al apelor.

Tremurând se lăsa încetişor la pământ, aşeză capul 
pe coasta muntelui despădurit, închise ochii şi adormi 
c’un zimbet sfâşietor pe buzele sale uriaşe.

Cum adormi Uriaşul, lumea se linişti.
Piticii, guşaţi şi rotunzi, îşi văzură de treburile lor 

înainte, călcând însă cu mare teamă şi mai mult în 
vârful degetelor pe trupul său adormit. Aşa parcă se 
luase o greutate de pe sufletul tuturor; rostul lumii 
se îndrumă din nou pe făgaşul obişnuit.

In curând s'a uitat întâmplarea aceia grozavă pe pă
mânt, dar la câpul Uriaşului tot mai freamătă un prieten 
credincios codrul cel verde, stând de pază, iar pâra- 
iele murmurând încetişor, îi şoptesc povestea lui cea 
tristă.

AS„st 1907. Y irc.il Ca ra iv ax .

U N  F R I C O S

Ceva mai bun şi mai rău decât 
un ora.

Paul Bourget.

Niciodată să nu ziceţi cuiva că-i un fricos. Căci ni
menea nu ştie bine în ce constă frica şi nimenea nu cu
noaşte cauzele numeroase şi complexe cari o hotărăsc. 
Fără să mai ţinem scamă de firi, cari fac ca un om să 
fie mai iute, altul mai puţin iute şi care îndură pentru 
un moment numai insulta şi aşteaptă să se răzbune pe 
’ndelete,—sânt mii de împrejurări de timp, de mediu, 
de vârstă, de educaţie, de cari ar trebui să ţinem nea
părat seamă, înainte de a judecă pe cineva. Ş’apoi vi
tejia variază după împrejurările în cari ea se produce. 
S’au văzut oameni nespus de curagioşi înaintea unui 
pericol fizic, tremurând şi plânjând ca femeile, in faţa 
unui pericol moral. Târâe-săbii hrăniţi numai cu praf 
de puşcă şi acoperiţi de răni glorioase, au dat înapoi 
când a fost vorba de o luptă de conştiinţe. S’au văzut 
laşi, făcând într’o bună zi acte de eroizm. Şi dinpotrivă, 
s’au văzut eroi apucaţi de o frică copilărească, când- 
a fost vorba să-şi scoată o măsea. Femei, cărora le-ar 
veni rău să vadă gâtuindu-se un pui de găină, pan
sează amputaţi şi nasc fără să scoată un strigăt. Neno
rociţii cari se otrăvesc cu capete de chibrituri, în loc 
să-şi tragă un glonte în tâmplă; ei bine! fricoşii a- 
ccştia pe cari răceala oţelului îi sperie, mor după trei 
zile de agonie grozav de dureroasă, fără să scoată 
o vorbă.

Dar să vă povestesc cum a murii un fricos.
Când ajunserăm în fundul acelei văi pierdute, unde 

el mă dusese, bietul om, luându-mi tăcut mâinele, se 
porni pe plâns.

Ştiam câtă multă dreptate aveâ să plângă şi mă 
dedam adesea destăinuirilor durerei sale. îmi vorbise 
de atâtea ori de copilăria lui nenorocită, şi-i cunoşteam 
preâ bine necazurile lui de faţă. Era copilul natural al 
unei actriţe de cafe-concert şi al unui ovreiu care mu
rise în închisoare. Mamă-sa îşi târâse copilul împreună 
cu cuferele, prin toate teatrele de provincie şi de prin 
străinătate, pe unde o aruncă soarta actoriei. Copilul

acesta mâncase împreună cu ea din pâinea destrăbă- 
lărei, băuse din şampania supeurilor şi servise drept 
păpuşe întreţinătorilor mumei sale. De la vârsta de 
când începu să cunoască lucrurile şi până la şaisprezece 
ani, avusese tot atâţia taţi, câte rodiii schimbase mamă- 
sa ; şi-apoi câte odată ea schimba mai multe rochii pe zi. 
Intr’o bună-zi mamă-sa dispăru, fără să-l mai vestească, 
lăsându-1 singurel, fără nici un căpătâi, într’un colţ al 
Americei de Sud. De atunci n’a mai văzut-o. A scăpat 
şi el din încurcătură, cum a putut. Se întorsese acum 
la Paris, aceasta patrie a declasaţilor şi a desperaţilor. 
N’a putut să-şi câştige însă o pâine aşa cum trebuia 
A trăit mereu la voia întâmplărei, mai ajutat de unul, 
mai găzduit de altul, hrănit cu câte puţin de toată 
lumea. Erâ cunoscut de altfel, de toată acea familie a 
bohemilor. cari dorm pe scânduri, dar cari sânt băeţi 
de inimă. Rău crescut, dedat la un lux suspect şi la 
lenevie, necunoscând nici apoi o meserie, cu o instruc
ţiune ca vai de lume, erâ incapabil, cum zice lumea, 
să pue mâna la o treabă. Un an, doi ani trecură, fără 
să se apuce de nimic. Aşâ că se dădu cu totul lâncc- 
zelei Din timp în timp însă, îl apucă un ^sentiment de 
demnitate şi ruşine. Atunci croia la planuri şi se hotăra 
însfârşit să se pue pe treabă. Dar în zadar, toate să 
topeau, la urma urmei, într’un potop de lacrimi zadar
nice. Cum însă, erâ un băiat bun, original, ciudat şi 
mai mult să-l plângi de milă decât să-l dojeneşti, îi 
arătasem totdeauna o prietenie plină de milă şi am fost 
aproape totdeauna singurul, căruia îi împărtăşâ el cri
zele. cari începeau cu revolte şi isprăveau în plânsetc.

Cu toate acestea, nu ştiu să-l fi văzut vreodată atât de 
obidit, atât de plin de o desnădejde jalnică, ca în ziua 
aceea când mă duse în fundul acelei - văi pierdute. 
In ziua aceea nu mai creau lacrimi de copil cari să-i 
scalde obrajii, ci ereau hohotele de plâns ale unui 
bărbat, cari îi zvâcneau pieptul cu putere.

Căutai să-l liniştesc prin câteva cuvinte. Mă mirai 
când văzui că nu se lasă să fie mângâiat, ca de obi- 
ci iu, de vorbele mele. O rupse scurt şi mă privi drept 
în ochi, plin de o hotărâre liniştită.

— Ştiu că tu mă iubeşti, oarecum, îmi zise. Ai fi tu 
însă în stare să faci pentru mine un lucru, care să pue 
un capăt durerilor mele ?

— Se’nţelege, fac tot ce s’o putea,
— Fii bine! dacă ţii tu cât de puţin Ia mine, poţi 

să mi-o dovedeşti, făcândumi un serviciu care va fi 
cea mai mare fericire a vieţei mele.

— Ce anume ? îl întrebai Ingrijat.
■ — Ajută-mă să pot muri!

— Să mori 1 ai înebunit ?
De bună seamă credeam că a înebunit deabinclcn, 

căci nu vedeam unde vrea să ajungă. Aşi mai fi cre
zut că glumeşte, dacă acrul său grav, gestul şi vocca-i 
hotărâtă, nu m’ar fi convins că vorbeşte destul de 
serios. Căci nu era o vorbă de-acelea aruncată în 
vânt, spusă la necaz. Erâ o propunere hotărâtă, care 
mă ’nspăimântă.

— Lasă-mă să-ţi spun cum stau lucrurile, urmă el 
ce vreau să fac şi cari sunt pricinele cari mă hotă
răsc la aceasta. Ai să vezi că nu sunt deloc nebun. 
N’am să m’apuc să-ţi istorisesc iarăşi viaţa mea atât
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neobişnuită. O cunoşti prea bine, în toată amănunţimea 
ei tristă şi ruşinoasă. Ştii bine, pe lângă astea, ce fel 
de viaţă duc acum. M’aştept dinainte la scuzele, pe cari 
tu în bunătatea ta, ai să le cauţi pentru a mă apără; 
nu le mai primesc. îmi dau acum foarte bine seama, ce 
viaţă de păcătos duc. Cât am fost copil fără minte, m’am 
simţit bine de tot în trândăvia asta, nu mi-a fost ruşine de 
viaţa asta de trântor. Acum văd cât sunt de păcătos ; şi a- 
ceeace e şi mai grozav e că nu mă simt în stare să scap 
de viaţa asta. Lasă-mă, te rog, să vorbesc. O să zici,—sunt 
sigur—, că nu-i vina mea, că-i de vină educaţia mea 
păcătoasă, şi că mai am încă timp să mă îndrept. Nu, 
prietene, n’am să mai pot. Mă cunosc destul de bine 
şi ştiu până unde aşi putea merge cu omenia mea. 
Dacă mai trăesc ajung o canalie. Nu degeaba curge 
în vinele mele sângele unui stricat şi al unei femei 
pierdute. Eram dar menit să le samăn lor. Nu-mi mai 
rămâne decât un singur mijloc de scăpare, să mor. 
Ş’apoi mai e încă ceva, prietene, care mă’ndeamnă şi 
mai mult la aceasta. Iubesc o fată. O iubesc mult. Iată 
cum te-ai putea mântui, ai să zici! Tu eşti dintre aceia 
cari mai cred încă în reabilitarea prin iubire. Dar şi 
aceasta mi-e însă cu neputinţă. Fata aceasta, atât de tâ
nără, cinstită, cu avere şi pe care eu o iubesc atâta, 
nu mă va putea iubi niciodată. Ea nu-i fâcută pentru 
un bohem, pentru un calic, pentru un bastard, pentru 
unul care calcă pe urmele lu: tată-său, fără nici o nă
dejde, ca mine. Şi să zicem chiar că m’ar putea iubi 
vreodată, atunci însă ar fi şi mai grozav ! Nu pricepi 
tu ? Am să-ţi spun tot, pentru că tu eşti oarecum 
duhovnicul meu. Cu sângele părinţilor mei n’am 
moştenit numai răul moral, dar şi boală fizică. Şi viaţa 
mea de desfrâu, atât de timpurie, a făcut să crească 
boala acesta in sărmanul meu trup. Ei acuma pri
cepi ? Nu m’am îngrijit. Am lăsat lucrurile să meargă 
în voia lor. Aşâ că în câţiva ani şi poate chiar peste 
câteva luni, voiu fi pradă celor din urmă muşcături 
ale acestui monstru. O să mi să ducă părul din cap, 
dinţii din gură şi-apoi toată carnea de pe mine. Să 
mai lupt, e prea târziu. Când îţi spuneam eu că nu 
poţi fi nepedepsif, copilul a două putreziciuni 1 Ei 
acuma te-ai convins dragă prietene ? Vezi cât sunt de 
liniştit şi cât de rece judec şi cumpănesc toate prici- 
nele hotărârii mele. Nu zău, spune drept, n’am drep
tate când zic că nu mai atu pentru ce trăi şi că tre- 
bue neapărat să mor ? Spune drept, nu este aşâ că 
nu pot ieşi cinstit din încurcătura asta, decât printr’o 
sinucidere? Haide ! aibi curajul de a mi-te arăta odată, 
ca un adevărat prieten!

— Să-ţi spun drept, zisei, doborât de tonul şi de 
argumentele sale, n’am ştiut de astea. Sărmanul de tine, 
sărman 1 Aşa c, nici vorbă că moartea-i mai bună ca 
toate.

— Atunci, ai să-mi faci cea ce-ţi cerui ?
Şi spunea asta cu un aer atât de vesel, că mă’nfioră. 

Răspunsesem la toate argumentele lui pline de logică, 
dar răspunsesem cu jumătate gură, fără să mă gândesc 
la urmări. Aşa că acum îmi părea rău. El băgă de 
seamă.

— O 1 strigă el, şi tu eşti un fricos ca şi mine ?

— Fricos ? De ce ? Şi de ce, ca şi tine . 
drept, nu mai pricep nimic.

— Cum ? ! n’ai înţeles încă ce vroiam ? Ţi-a— 
par’că, că sunt un fricos şi asta te-ar putea lăm,. Jftk. 
supra serviciului ce ţi-1 cer. Văd foarte bine că nui. 
moartea-i singura mea scăpare, văd că nu mai pot, câ 
nu mai trebuie să trăesc, că trebue să mă omor. Dar 
nu îndrăznesc, mi-e frică, da 1 sunt un fricos, un laş 
mizerabil!

— Ei şi 1 ş i! mormăii eu tremurând, căci de-abia 
acum vedeam groaznicul adevăr.

— Ei bine 1 strigă cu glas răsunător, trebue ca tu 
să mă sinucizi.

Şi-mi întinse un revolver.
Mă dădui înapoi cu groază, când mă gândii Ia crima 

ce-mi propuneâ.
S’apropie însă încet de mine şi se rugă, se rugă 

fierbinte.
Avusese grije de toate, dinainte; în buzunar avea 

o scrisoare, în care spunea că se omoară singur; n’a- 
veam aşa dar de ce să mă'ngrije"c ; valea erâ pustie; 
şi-apoi la urma urmei trebuia să am milă de e l; eram 
singurul prieten pe care-1 întâlnise vreodată, şi tocmai 
eu să-i refuz serviciul acesta, singurul pe care mi l-a 
cerut vreodată ! dar are s’ajungă un ticălos, un netreb
nic, şi numai eu am să fiu de vină ; ş’apoi, s’ar simţi 
aşa de fericit dacă ar fi să moară; trebuia să-i dau 
moartea ca o milostivire ; făceam o faptă bună.

Glasu-i ereâ tot mai profund, tot mai tremurător, mai 
mişcător. Simţeam cum nebunia lui mă cuprinde şi pe 
mine. Tot căutând să scap de el, apărându-mă tot mai 
slab cu mâna, îl ascultam, îl aprobam şi mă’ncredinţai 
însfârşit că avea dreptate. JK1 simţindu-mi slăbiciunea, 
se rugă tot mai tare. Avea în glas accente nespus de 
mângâietoare, rugăminţi în faţa cărora i • puteai luptă, 
ceva femeesc nespus de ademenitor.

— Nu-i aşa c’ai să vrei ? nu-i aşa ? îmi zise încetişor 
la ureche, şi-mi strecură în mână revolverul. Ţeava 
armei îi erea îndreptată spre gură. Dădu un strigăt ca de 
copil. închisei ochii şi apăsând pe trăgaci, îi zburai 
creerii'

J ean  R ic h epin .
T ra d u cere  de Consl. B eld ie .

NOTE Şl DISCUŢIUNI

PARLAMENTUL RATIFICĂ ABROGAREA 
LEGEI PENTRU INSTRUCŢIA 

MILITARĂ IN ŞCOLI *

După ultimile informaţiuni ale ziarelor, d. Spiru C. 
ITaret, Ministrul Cultelor şi Instrucţiuni publice, s’ar fi 
decis să ceară, în sfârşit, parlamentului abrogarea legei 
pentru instrucţia militară în şcoli. De fapt instrucţia 
militară erâ desfiinţată mai de mult din şcoli, după cum 
am arătat într’un articol anterior ( N o u a  R e v i s t ă  R o m â n ă  

No. 7); aşâ că parlamentul are acum numai să ratifice 
abrogarea pe care o legiferase d. ministru cu dela sine 
putere. Este bine însă că se îndeplineşte cel puţin acum 
această formalitate. (Să ştie că între formalităţile cerute
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şi priveau atât de este şi aceea că legile să fie votate mai 
că răscoliră fre? ament şi în urmă aplicate de miniştri : 
cumplit al apr' de abrogare, ca legea de abrogare să fie 

Tremurân _ai votată de parlament şi pe urmă să vină fapta 
pe coasta.strului). Prezentarea legei de abrogare este o con- 
c’un zi^siune pe care autoritarismul d-lui ministru Haret o 

face opiniunei publice, şi pentru care trebue să-i ră
mânem recunoscători. Ar fi putut prea bine să nu o 
prezinte, căci parlamentul nu i-ar fi cerut socoteală.

înainte de a fi cerut abrogarea, d. ministru trimesese 
o circulară tuturor d-lor directori de şcoli secundare şi 
primare, prin care li se cerea acestora să-se rostească 
asupra foloaselor aduse de instrucţia militară în şcoli.

Această circulară a provocat răspunsuri ; şi suntem 
informaţi că o mare parte din aceste răspunsuri, dacă 
nu chiar majoritatea lor, vine în favoarea instrucţiunei 
militare!

Aşteptăm cu nerăbdare să vedem ce uz se va face 
de aceste răspunsuri. Publicarea lor s’ar impune. Sun
tem convinşi însă că o asemenea probă de respect 
pentru libera discuţiune nu o vom vedea săvârşindu-se 
de către actualul ministru, d. Haret. Vom avea publi
cate, cel mult, răspunsurile nefavorabile.

Şi această presupunere mi-o întemeiez pe următorul 
document unic în felul său.

Inspectorul general al instructorilor militari şcolari d. 
Maior Chiriţescu, voise în timpul din urmă să publice 
o broşură, prin care să ajute la o mai bună aplicare 
a legei instrucţiei militare. In această broşură se gă
seau adunate la un loc diferitele alocaţiuni ţinute de 
M. S. Regele cu ocazia prezentărei batalioanelor şco
lare, precum şi multe alte aprecieri şi rapoarte datorite 
persoanelor competinte, şi mai totdeauna oficiale, toate 
relative la instrucţia militară în şcoli. Dela un capăt 
la celalt al broşurei nu se vorbea decât de dragostea 
de patrie, de întărirea caracterului şi de educaţia tinc- 
rimei. Nici o aluziune politică; nici o apreciere asupra 
vre unui bărbat politic! Mai mult încă: autorul ei, d. 
maior Chiriţescu tipărea pe cheltuiala sa broşura, şi 
voia să o împartă gratuit. O asemenea broşură nu pu
tea dar să facă vre-un rău, chiar în cazul dacă ea nu 
ar fi făcut vre un bine. Totuşi apariţia acestei inofen
sive broşuri a fost interzisă de ministerul instrucţiei pu
blice şi în chipul cel mai moscovit! Broşura în care 
se făcea apologia patriotismului, pe baza cuvintelor Au
gustului Suveran, a fost suprimată, pur şi simplu, fiind
că aşa voia d. ministru! (E momentul să mai adaog 
iarăşi că în constituţia noastră se prevede şi formali
tatea libertăţii tiparului...) Dacă aşa procedă d. ministru 
cu lucrările tipărite de alţi, ce poate să fie cu răspun
surile în manuscris trimese de directori la amintita cir
culară ?

Iată acum documentul în cestiune, a cărui autentici
tate o garantez. In timpul imprimărei broşurei sale d. 
maior Chiriţescu primeşte din partea ministerului de in
strucţie publică următoarea adresă:

Domnule Inspector,

Văzând raportul D-v No. 2680 subsemnatul vă 
face cunoscut că ministerul menţine ordinul dat,

nu permitem imprimarea broşurei, din care posedăm 
corecturi, aşa căi cunoaştem cuprinsul şi scopul ei. 
Scopul este de a face propagandă în favoarea m i
litarizării învăţământului, institufiune ane a fost 
un adevărat dezastru pentru învăţământ, şi pen
tru a cărei desfiinţare D-v. ştiţi că noi lucrăm ; 
aşâ fiind, nu permitem ca, prin publicaţia D-v. să 
căutaţi a neîmpedicâ în realizarea unei măsuri in
dispensabile....

p. M inistru ,

D . A . T e o d .
Seria B. No. 88292. p. Director.
22 Decembrie 1908, (indescifrabil)

D. Spiru C. Haret n’a semnat D-sa însăşi acest do
cument unic în felul său, dar funcţionarul care l’a semnat 
pentru dânsul,, precum şi acela care l’a conceput apar
ţin neîndoios şcoalei sale, şcoalei aşâ numite haretiste. 
Principiul fundamental al acestei şcoale este: respectarea 
legilor existente numai în măsura în care ele se potri
vesc bunului plac al D-lui Haret.

La 2 2  Decembrie 1908 legea instrucţiunei militare 
era în vigoare, precum este încă şi astăzi; cu toate a
cestea funcţionarul d-lui Haret scrie inspectorului şco
lar, care avea datoria să aplice legea: D-v ştiţi că, noi 
lucrăm pentru desfiinţarea legei... Adică, mă rog, de 
unde să ştie inspectorul că ministrul lucrează să desfi
inţeze legea tocmai în virtutea căreia el, inspectorul, 
funcţionează ?

Dar, în definitiv, bine că d. Haret abrogă legea în 
chestiune, căci prin abrogare încetează şi ridiculizarea 
ei pe viitor. Când va veni timpul să avem nevoie de o 
lege a instrucţiei militare în şcoli, atunci vom putea c- 
vitâ mai uşor, atât principiile greşite dela care pleca 
d. Vlădescu, autorul legei în fiinţă, cât şi ridicolul sub 
care o acoperea d-1 Haret; atunci vom putea face o 
lege bună, care să aibă în vedere interesele superioare 
ale statului şi neamului român. Cerem dar ca parla
mentul să ratifice cât mai curând abrogarea legei ins
trucţiei militare în şcoli.

’ C. R. M.
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